
ENGLISH - USER MANUAL 
Snaptune Speaker – BALT01N 
 
1. Features 
1.1 Technical Specifications 
Battery: 700 mAh 
Battery life: 6 hours (at 50% volume) 
Charging time: 2.5 hours 
Frequency range: 20 Hz - 20 kHz 
Operating range: 10 metres 
Wireless frequency range: 2.402-2.480 GHz 
Technology: True Wireless Stereo (TWS) 
Protection rating: IPX4 
Sensitivity: 83 dB 
Impedance: 4 Ω 
Dimensions: 6.1 x 4.3 x 6.1 cm 
Weight: 84 g 
Material: ABS + PC 
 
1.2 Box contents 
x 1 Speaker  
x 1 3M adhesive magnetic ring 
x 1 Strap 
x 1 USB-A to USB-C cable (30 cm) 
x 1 User manual 
 
1.3 Diagram

 

 1. USB-C 
2. ON/OFF button 
 

3. Charging indicator 
4. Magnetic base 

 
1.4 LED indicators  

• Pairing: A blue LED (3) will flash until pairing is 

complete. Once paired, the blue LED will turn off. 

• Power on: The blue LED will turn on. 

• Power off: The blue LED will light up and then turn off. 

Press the ON/OFF button twice to redial the last 

number. 

• Charging: The red LED will remain lit. 
 
1.5 Charging 
Connect the charging cable to the USB-C (1) port and the 
other end of the USB-A cable to a charger, computer, or 
external battery. During charging, the red light will remain on. 
When the battery is fully charged, the red light will turn off. 
The base takes approximately 2.5 hours to fully charge. 



2. Initial setup and basic operations 
2.1 How to use the speaker buttons 

• Play/Pause: briefly press the ON/OFF button (2). 

• Power on/off: press and hold the ON/OFF button for 

two seconds to turn the speaker on or off. When you 

turn it on, you will hear a confirmation sound 

indicating that it has entered Bluetooth® mode. 

• Answer/End calls: when there is an incoming call, 

briefly press the ON/OFF button to answer or hang up. 

Press the ON/OFF button twice to redial the last 

number. 

• Reject calls: press and hold the ON/OFF button two 

seconds to reject a call. 
 
2.2 Pair the speaker with your device 
Before using the speaker for the first time, you must pair it 
with your device. When you turn on the speaker, it will 
automatically enter Bluetooth® pairing mode. 
From the Bluetooth® menu on your device, select "KSIX 
SPEAKER" from the list of Other Devices to establish the 
connection. When pairing is complete, you will hear a 
confirmation sound and the speaker will be ready for use. If 
the speaker is turned off and then back on, it will 
automatically connect to the last paired device. 
 
3. Synchronising two speakers (TWS) 
1. Switch on two SnapTune speakers at the same time. 
2. Press the ON/OFF button three times on either speaker. 
The white and blue LED indicator on the main speaker will 
flash slowly. After a few seconds, both speakers will 
synchronise. When the connection is successful, the white 
LED will remain steady on both speakers. 
3. Open Bluetooth® on your mobile device and search for 
"KSIX SPEAKER" to pair. 
4. Once paired, you will hear a confirmation sound from the 
main speaker. When you play music on your phone, the 
sound will come from both speakers simultaneously. 
5. Press the ON/OFF button three times on either speaker to 
exit TWS mode. To re-synchronise them, repeat the same 
process. Note: If the two speakers were previously 
synchronised, they will connect automatically when turned 
on again. 
 
4. Troubleshooting 
4.1 Cannot pair with other devices 

• Check if the speaker is still searching or switch it off 

and on again. 

• There may be too many Bluetooth® devices nearby, 

making it difficult to connect. Turn off other 

Bluetooth® devices.  
 
4.2 The sound is low or distorted  

• Check the volume on your device and adjust it to a 

suitable level. 

• Recharge the battery. 
 
4.3 Music occasionally stops 
Check whether the transmission range of the speaker has 
been exceeded or whether there are any obstacles between 



the speaker and the Bluetooth® device. 
 
5. Safety, maintenance, and usage recommendations  
Read all the provided documentation and instructions 
before using the product. Only use accessories that are 
compatible with the product. Clean the product regularly 
with a dry cloth. Make sure the product is unplugged or 
switched off during cleaning. Keep the ports and connectors 
of the product clean and free from dust and dirt to ensure 
proper connection. Avoid damaging the product. Do not 
apply excessive pressure to any part of the product. Avoid 
impacts and falls that could damage the product. If the 
product has a cable, do not bend or pull it with excessive 
force to avoid damaging it. Do not expose the product to a 
higher level of humidity than it is designed for. If the product 
is liquid-resistant, rinse it with fresh water and dry it after 
any immersion or use in liquids. Always store the product in 
a dry place, away from moisture. Keep the product away 
from flammable materials, and do not expose it to fire, heat 
sources, or extreme temperatures. When not in use, unplug 
the product and store it in a clean, dry place, away from 
moisture and dirt. If water enters the product, disconnect it 
immediately from any power source or device to which it is 
connected. Do not use the product for any purpose other 
than that for which it was designed. Do not use the product 
if you notice any visible defects. Do not open, disassemble 
or attempt to repair the product yourself. These actions 
invalidate the warranty. Keep the product out of the reach 
of children. Recycle the product in accordance with local 
environmental rules and regulations. If the product includes 
a battery, maintain the state of charge between 20% and 
80% of its capacity to preserve the battery life. 
  

6. Legal Notice   
Atlantis Internacional, S.L. declares that this 
product complies with the essential requirements 

and any other applicable or mandatory provisions of 
Directive 2014/53/EU. The functions and features described 
in this manual are based on tests conducted by Atlantis 
Internacional, S.L. It is the user's responsibility to inspect and 
verify the product upon purchase. Atlantis Internacional S.L. 
disclaims all liability for any personal, material or financial 
damage, or any harm to your device, arising from improper 
use, abuse or incorrect installation of the product. Warranty 
conditions are available at ksixmobile.com/warranty. CE 
compliance certificates can be accessed at 
ksixmobile.com/CE.    
  

7. Disposal of Electrical and Electronic 
Equipment      
All devices bearing this symbol are classified as 
Waste Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE) under Directive 2012/19/EU and must be disposed of 
separately at an appropriate collection point. Do not dispose 
of them with household waste. If the device uses batteries, 
they must be removed and deposited at a specific collection 
point. If the batteries are non-removable, do not attempt to 
extract them; this must be done by a qualified professional. 
Separate disposal and recycling help conserve natural 
resources and prevent the harmful effects on human health 
and the environment that could result from incorrect 
disposal. The final price of this product includes the cost of 
environmental management for the proper treatment of 
generated waste. For more information, please contact your 
vendor or the local waste management authorities.  



 
ESPAÑOL - MANUAL DE USUARIO 
Snaptune Speaker – BALT01N 
 
1. Características 
1.1 Especificaciones técnicas 
Batería: 700 mAh 
Autonomía: 6 h (al 50% de volumen) 
Tiempo de carga: 2,5 horas 
Rango de frecuencia: 20 Hz - 20 kHz 
Rango de funcionamiento: 10 metros 
Rango de frecuencia Wireless: 2.402-2.480 GHz 
Tecnología: True Wireless Stereo (TWS) 
Grado de protección: IPX4 
Sensibilidad: 83 dB 
Impedancia: 4 Ω 
Dimensiones: 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Peso: 84 g 
Material: ABS + PC 
 
1.2 Contenido de la caja 
x 1 Altavoz  
x 1 Aro magnético adhesivo 3M 
x 1 Correa 
x 1 Cable USB-A a USB-C (30 cm) 
x 1 Manual de usuario 
 
1.3 Diagrama

 

 1.  USB-C 
2. Botón ON/OFF 
 

3. Indicador de carga 
4. Base magnética 

 
1.4 Indicadores LED  

• Emparejamiento: un LED azul (3) parpadeará hasta 

que se haya realizado el emparejamiento. Cuando se 

haya emparejado, el LED azul se apagará. 

• Encendido: se encenderá el LED azul. 

• Apagado: el LED azul se iluminará y después se 

apagará. Pulsa dos veces el botón de 

encendido/apagado para volver a marcar el último 

número. 

• Cargando: el LED rojo permanecerá encendido. 
 
1.5 Carga 



Conecta el cable de carga al puerto USB-C (1) y el otro 
extremo USB-A del cable a un cargador, ordenador, o 
batería externa. Durante la carga, la luz roja permanecerá 
encendida. Cuando la batería esté completamente cargada, 
la luz roja se apagará. El tiempo de carga completa de la 
base es de aproximadamente 2,5 horas. 
 
2. Configuración inicial y operaciones básicas 
2.1 Cómo usar los botones del altavoz 

• Reproducir/Pausar: pulsa brevemente el botón 

ON/OFF (2). 

• Encender/Apagar: mantén pulsado el botón ON/OFF 

durante dos segundos para encender o apagar el 

altavoz. Al encenderlo, escucharás un sonido de 

confirmación que indica que ha entrado en modo 

Bluetooth®. 

• Responder/Finalizar llamadas: cuando haya una 

llamada entrante, pulsa brevemente el botón ON/OFF 

para contestar o colgar. Pulsa dos veces el botón 

ON/OFF para volver a marcar el último número. 

• Rechazar llamadas: mantén pulsado el botón 

ON/OFF 2 segundos para rechazar una llamada. 
 
2.2 Vincula el altavoz a tu dispositivo 
Antes de usar el altavoz por primera vez, debes vincularlo 
con tu dispositivo. Al encenderlo, entrará automáticamente 
en modo de emparejamiento Bluetooth®. 
Desde el menú Bluetooth® de tu dispositivo, selecciona 
“KSIX SPEAKER” en la lista de otros dispositivos para 
establecer la conexión. Cuando el emparejamiento se haya 
completado, escucharás un sonido de confirmación y el 
altavoz estará listo para usarse. Si el altavoz se apaga y se 
vuelve a encender, se conectará automáticamente al último 
dispositivo vinculado. 
 
3. Sincronización de dos altavoces (TWS) 
1. Enciende dos altavoces SnapTune al mismo tiempo. 
2. Pulsa tres veces el botón ON/OFF de cualquiera de los dos 
altavoces. La luz LED blanca y azul del altavoz principal 
parpadeará lentamente. Tras unos segundos, ambos 
altavoces se sincronizarán. Cuando la conexión sea exitosa, 
la luz blanca permanecerá fija en ambos. 
3. Abre el Bluetooth® de tu dispositivo móvil y busca “KSIX 
SPEAKER” para emparejar. 
4. Cuando se hayan emparejado, escucharás un sonido de 
confirmación en el altavoz principal. Al reproducir música en 
el móvil, el sonido se escuchará en ambos altavoces 
simultáneamente. 
5 Pulsa tres veces el botón ON/OFF en cualquiera de los 
altavoces para salir del modo TWS. Para volver a 
sincronizarlos, repite el mismo proceso. Nota: si los dos 
altavoces ya estaban sincronizados previamente, se 
conectarán automáticamente al encenderlos de nuevo. 
 
4. Solución de problemas 
4.1 No se puede emparejar con otros dispositivos 

• Comprueba si el altavoz sigue en proceso de 

búsqueda o apágalo y vuelve a encenderlo. 

• Puede haber demasiados dispositivos Bluetooth® 



cercanos que dificulten la conexión. Apaga los demás 

dispositivos Bluetooth®. 
 
4.2 El sonido es bajo o está distorsionado  

• Comprueba el volumen del dispositivo y ajústalo a un 

nivel adecuado. 

• Recarga la batería. 
 
4.3 Ocasionalmente la música se detiene 
Comprueba si se ha superado el rango de transmisión del 
altavoz o si hay algún obstáculo entre este y el dispositivo 
Bluetooth®. 
 
5. Recomendaciones de seguridad, mantenimiento y uso 
Lee toda la documentación e instrucciones proporcionadas 
antes de utilizar el producto. Utilice únicamente accesorios 
compatibles con el producto. Limpia regularmente el 
producto con un paño seco. El producto debe estar 
desconectado o apagado cuando se limpie. Mantén los 
puertos y conectores del producto limpios de polvo, 
suciedades, etc., para asegurar una correcta conexión. Evita 
roturas en el producto. No apliques una presión excesiva en 
ninguna de las partes del producto. Evita impactos y caídas 
que puedan dañar el producto. Si el producto tiene un cable, 
no lo dobles y no lo estires con exceso de fuerza para no 
dañarlo. No expongas el producto a un nivel de humedad 
superior para el que fue diseñado. Si el producto es 
resistente a líquidos, después de cualquier inmersión o uso 
en líquidos, enjuaga el producto con agua dulce y sécalo. 
Mantén el producto siempre en un lugar seco y lejos de la 
humedad. Mantén el producto siempre alejado de 
materiales inflamables y no lo expongas al fuego, fuentes de 
calor ni a temperaturas extremas. Cuando no utilices el 
producto, desconéctalo, guárdalo en un lugar limpio y seco, 
lejos de la humedad y de la suciedad. Si entra agua en el 
producto, desconéctalo inmediatamente de cualquier 
fuente de energía o dispositivo a la que esté conectado. No 
utilices el producto para un fin distinto al que fue diseñado. 
No utilices el producto si aprecias defectos visibles. No 
abras o desmontes el producto ni lo intentes reparar por tu 
cuenta. Estas acciones invalidan la garantía. Mantén el 
producto fuera del alcance de los niños. Recicla el producto 
de acuerdo con las normas y regulaciones ambientales 
locales. Si el producto incluye una batería, mantén el estado 
de carga entre un 20% y un 80% de su capacidad para 
preservar su vida útil. 
 

6. Nota legal   
Atlantis Internacional, S.L, declara que este 
producto cumple con los requisitos esenciales y 

cualquier otra disposición aplicable o exigible de la Directiva 
2014/53/UE. Las funciones y características descritas en 
este manual se basan en pruebas realizadas por Atlantis 
Internacional S.L. El usuario es responsable de examinar y 
verificar el producto al adquirirlo. Atlantis Internacional S.L. 
declina toda responsabilidad por cualquier daño personal, 
material, económico, así como cualquier daño en su 
dispositivo, debido a un mal uso, abuso o instalación 
inapropiada del producto. Puedes consultar las condiciones 
de garantía en ksixmobile.com/warranty. Los certificados de 
conformidad CE están disponibles en ksixmobile.com/CE. 
 



7. Desecho de aparatos eléctricos y electrónicos 
Todos los dispositivos que llevan este símbolo son 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE según la directiva 2012/19/UE) y deben ser 
desechados por separado en un punto de 

recogida de residuos adecuado. No lo deposites con la 
basura doméstica. Si el equipo funciona con baterías, estas 
deben extraerse y depositarse en un punto de recogida 
selectiva de este tipo de residuos. Si las baterías no son 
extraíbles, no las intentes extraer, ya que lo debe hacer un 
profesional cualificado. Desechar y reciclar por separado 
ayuda a conservar los recursos naturales y previenen las 
consecuencias dañinas para la salud humana y el entorno 
que podrían surgir a causa de un desecho incorrecto. El 
precio final de este producto incluye el coste de la gestión 
ambiental necesaria para el correcto tratamiento de los 
residuos generados. Para obtener más información, puedes 
ponerte en contacto con el vendedor o con las autoridades 
locales encargadas de la gestión de residuos. 

FRANÇAIS - MANUEL D'UTILISATION 
Snaptune Speaker – BALT01N 
 
1. Caractéristiques 
1.1 Caractéristiques techniques 
Batterie : 700 mAh 
Autonomie de la batterie : 6 heures (à 50 % du volume) 
Temps de charge : 2,5 heures 
Gamme de fréquences : 20 Hz - 20 kHz 
Portée : 10 mètres 
Plage de fréquences sans fil : 2,402-2,480 GHz 
Technologie : True Wireless Stereo (TWS) 
Indice de protection : IPX4 
Sensibilité : 83 dB 
Impédance : 4 Ω 
Dimensions : 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Poids : 84 g 
Matériau : ABS + PC 
 
1.2 Contenu de la boîte 
x 1 Haut-parleur  
x 1 Anneau magnétique adhésif 3M 
x 1 Dragonne 
x 1 Câble USB-A vers USB-C (30 cm) 
x 1 Manuel d'utilisation 
 
1.3 Schéma

 



 1. USB-C 
2. Bouton ON/OFF 
 

3. Indicateur de charge 
4. Base magnétique 

 
1.4 Indicateurs LED  

• Appairage : une LED bleue (3) clignote jusqu'à ce que 

l'appairage soit terminé. Une fois l'appairage terminé, 

la LED bleue s'éteint. 

• Mise sous tension : la LED bleue s'allume. 

• Mise hors tension : la LED bleue s'allume puis s'éteint. 

Appuyez deux fois sur le bouton ON/OFF pour 

recomposer le dernier numéro. 

• Charge : la LED rouge reste allumée. 
 
1.5 Chargement 
Connectez le câble de chargement au port USB-C (1) et 
l'autre extrémité du câble USB à un chargeur, un ordinateur 
ou une batterie externe. Pendant le chargement, le voyant 
rouge reste allumé. Lorsque la batterie est complètement 
chargée, le voyant rouge s'éteint. La base met environ 2,5 
heures pour se charger complètement. 
 
2. Configuration initiale et opérations de base 
2.1 Comment utiliser les boutons du haut-parleur 

• Lecture/Pause : appuyez brièvement sur le bouton 

ON/OFF (2). 

• Mise sous/hors tension : appuyez sur le bouton 

ON/OFF et maintenez-le enfoncé pendant deux 

secondes pour allumer ou éteindre le haut-parleur. 

Lorsque vous l'allumez, vous entendrez un son de 

confirmation indiquant qu'il est passé en mode 

Bluetooth®. 

• Répondre/Terminer les appels : lorsqu'un appel 

entrant est reçu, appuyez brièvement sur le bouton 

ON/OFF pour répondre ou raccrocher. Appuyez deux 

fois sur le bouton ON/OFF pour recomposer le dernier 

numéro. 

• Rejeter les appels : appuyez longuement sur le 

bouton ON/OFF deux secondes pour rejeter un appel. 
 
2.2 Appairer l'enceinte avec votre appareil 
Avant d'utiliser l'enceinte pour la première fois, vous devez 
la coupler avec votre appareil. Lorsque vous allumez 
l'enceinte, elle passe automatiquement en mode de 
couplage Bluetooth®. 
Dans le menu Bluetooth® de votre appareil, sélectionnez « 
KSIX SPEAKER » dans la liste des autres appareils pour 
établir la connexion. Une fois le couplage terminé, vous 
entendrez un son de confirmation et l'enceinte sera prête à 
être utilisée. Si l'enceinte est éteinte puis rallumée, elle se 
connectera automatiquement au dernier appareil couplé. 
 
3. Synchronisation de deux enceintes (TWS) 
1. Allumez les deux enceintes SnapTune en même temps. 
2. Appuyez trois fois sur le bouton ON/OFF de l'une ou l'autre 
des enceintes. Le voyant LED blanc et bleu de l'enceinte 
principale clignotera lentement. Après quelques secondes, 



les deux enceintes se synchroniseront. Une fois la connexion 
établie, le voyant LED blanc restera allumé en permanence 
sur les deux enceintes. 
3. Activez le Bluetooth® sur votre appareil mobile et 
recherchez « KSIX SPEAKER » pour le coupler. 
4. Une fois le couplage effectué, vous entendrez un son de 
confirmation provenant de l'enceinte principale. Lorsque 
vous écoutez de la musique sur votre téléphone, le son 
proviendra simultanément des deux enceintes. 
5. Appuyez trois fois sur le bouton ON/OFF de l'un ou l'autre 
des haut-parleurs pour quitter le mode TWS. Pour les 
resynchroniser, répétez le même processus. Remarque : si les 
deux haut-parleurs ont déjà été synchronisés, ils se 
connecteront automatiquement lorsqu'ils seront rallumés. 
 
4. Dépannage 
4.1 Impossible de coupler avec d'autres appareils 

• Vérifiez si l'enceinte est toujours en mode recherche 

ou éteignez-la puis rallumez-la. 

• Il se peut qu'il y ait trop d'appareils Bluetooth® à 

proximité, ce qui rend la connexion difficile. Éteignez 

les autres appareils Bluetooth®.  
 
4.2 Le son est faible ou déformé  

• Vérifiez le volume de votre appareil et réglez-le à un 

niveau approprié. 

• Rechargez la batterie. 
 
4.3 La musique s'arrête parfois 
Vérifiez si la portée de transmission du haut-parleur a été 
dépassée ou s'il y a des obstacles entre le haut-parleur et 
l'appareil Bluetooth®. 
 
5. Recommandations en matière de sécurité, d'entretien et 
d'utilisation  
Lisez toute la documentation et les instructions fournies 
avant d'utiliser le produit. Utilisez uniquement des 
accessoires compatibles avec le produit. Nettoyez 
régulièrement le produit à l'aide d'un chiffon sec. Assurez-
vous que le produit est débranché ou éteint pendant le 
nettoyage. Maintenez les ports et connecteurs du produit 
propres et exempts de poussière et de saleté afin de garantir 
une connexion correcte. Évitez d'endommager le produit. 
N'appliquez pas de pression excessive sur une partie 
quelconque du produit. Évitez les chocs et les chutes qui 
pourraient endommager le produit. Si le produit est équipé 
d'un câble, ne le pliez pas et ne tirez pas dessus avec une 
force excessive afin de ne pas l'endommager. N'exposez pas 
le produit à un niveau d'humidité supérieur à celui pour lequel 
il a été conçu. Si le produit est résistant aux liquides, rincez-
le à l'eau claire et séchez-le après toute immersion ou 
utilisation dans des liquides. Rangez toujours le produit dans 
un endroit sec, à l'abri de l'humidité. Tenez le produit à l'écart 
des matériaux inflammables et ne l'exposez pas au feu, à des 
sources de chaleur ou à des températures extrêmes. Lorsque 
vous ne l'utilisez pas, débranchez le produit et rangez-le 
dans un endroit propre et sec, à l'abri de l'humidité et de la 
saleté. Si de l'eau pénètre dans le produit, déconnectez-le 
immédiatement de toute source d'alimentation ou de tout 
appareil auquel il est connecté. N'utilisez pas le produit à 
d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. 
N'utilisez pas le produit si vous remarquez des défauts 



visibles. N'ouvrez pas, ne démontez pas et n'essayez pas de 
réparer le produit vous-même. Ces actions invalident la 
garantie. Gardez le produit hors de portée des enfants. 
Recyclez le produit conformément aux règles et 
réglementations environnementales locales. Si le produit 
comprend une batterie, maintenez son état de charge entre 
20 % et 80 % de sa capacité afin de préserver sa durée de 
vie. 
 

6. Mentions légales   
Atlantis Internacional, S.L. déclare que ce produit 
est conforme aux exigences essentielles et à 

toutes les autres dispositions applicables ou obligatoires de 
la directive 2014/53/UE. Les fonctions et caractéristiques 
décrites dans ce manuel sont basées sur des tests effectués 
par Atlantis Internacional, S.L. Il incombe à l'utilisateur 
d'inspecter et de vérifier le produit lors de l'achat. Atlantis 
Internacional S.L. décline toute responsabilité pour tout 
dommage personnel, matériel ou financier, ou tout 
dommage causé à votre appareil, résultant d'une utilisation 
inappropriée, d'un abus ou d'une installation incorrecte du 
produit. Les conditions de garantie sont disponibles sur 
ksixmobile.com/warranty. Les certificats de conformité CE 
sont accessibles sur ksixmobile.com/CE.    
 

7. Élimination des équipements électriques et 
électroniques      
Tous les appareils portant ce symbole sont classés 
comme déchets d'équipements électriques et 

électroniques (DEEE) en vertu de la directive 2012/19/UE et 
doivent être éliminés séparément dans un point de collecte 
approprié. Ne les jetez pas avec les déchets ménagers. Si 
l'appareil utilise des piles, celles-ci doivent être retirées et 
déposées dans un point de collecte spécifique. Si les piles ne 
sont pas amovibles, n'essayez pas de les extraire ; cette 
opération doit être effectuée par un professionnel qualifié. 
Le tri sélectif et le recyclage contribuent à préserver les 
ressources naturelles et à prévenir les effets nocifs sur la 
santé humaine et l'environnement qui pourraient résulter 
d'une élimination incorrecte. Le prix final de ce produit 
comprend le coût de la gestion environnementale pour le 
traitement approprié des déchets générés. Pour plus 
d'informations, veuillez contacter votre revendeur ou les 
autorités locales chargées de la gestion des déchets.  

DEUTSCH – BENUTZERHANDBUCH 
Snaptune Speaker – BALT01N 
 
1. Funktionen 
1.1 Technische Daten 
Akku: 700 mAh 
Akkulaufzeit: 6 Stunden (bei 50 % Lautstärke) 
Ladezeit: 2,5 Stunden 
Frequenzbereich: 20 Hz – 20 kHz 
Reichweite: 10 Meter 
Drahtloser Frequenzbereich: 2,402–2,480 GHz 



Technologie: True Wireless Stereo (TWS) 
Schutzklasse: IPX4 
Empfindlichkeit: 83 dB 
Impedanz: 4 Ω 
Abmessungen: 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Gewicht: 84 g 
Material: ABS + PC 
 
1.2 Lieferumfang 
x 1 Lautsprecher  
x 1 3M-Klebe-Magnetring 
x 1 Schlaufe 
x 1 USB-A-zu-USB-C-Kabel (30 cm) 
x 1 Benutzerhandbuch 
 
1.3 Diagramm

 

 1. USB-C 
2. Ein-/Aus-Taste 
 

3. Ladeanzeige 
4. Magnetischer 
Sockel 

 
1.4 LED-Anzeigen  

• Kopplung: Eine blaue LED (3) blinkt, bis die Kopplung 

abgeschlossen ist. Nach der Kopplung erlischt die 

blaue LED. 

• Einschalten: Die blaue LED leuchtet auf. 

• Ausschalten: Die blaue LED leuchtet auf und erlischt 

dann. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste zweimal, um die 

letzte Nummer erneut zu wählen. 

• Laden: Die rote LED leuchtet weiterhin. 
 
1.5 Aufladen 
Schließen Sie das Ladekabel an den USB-C-(1) Anschluss 
und das andere Ende des USB-Kabels an ein Ladegerät, 
einen Computer oder einen externen Akku an. Während des 
Ladevorgangs leuchtet die rote LED. Wenn der Akku 
vollständig geladen ist, erlischt die rote LED. Das 
vollständige Aufladen der Basis dauert etwa 2,5 Stunden. 
 
2. Ersteinrichtung und grundlegende Bedienung 
2.1 Verwendung der Lautsprechertasten 

• Wiedergabe/Pause: Drücken Sie kurz die EIN/AUS-

Taste (2). 

• Ein-/Ausschalten: Halten Sie die EIN/AUS-Taste zwei 

Sekunden lang gedrückt, um den Lautsprecher ein- 

oder auszuschalten. Beim Einschalten ertönt ein 

Bestätigungssignal, das anzeigt, dass der Bluetooth®-

Modus aktiviert wurde. 

• Anrufe annehmen/beenden: Wenn ein Anruf eingeht, 

drücken Sie kurz die EIN/AUS-Taste, um den Anruf 

anzunehmen oder aufzulegen. Drücken Sie die 

EIN/AUS-Taste zweimal, um die letzte Nummer 



erneut zu wählen. 

• Anrufe ablehnen: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste zwei 

Sekunden lang gedrückt, um einen Anruf abzulehnen. 
 
2.2 Koppeln Sie den Lautsprecher mit Ihrem Gerät 
Bevor Sie den Lautsprecher zum ersten Mal verwenden, 
müssen Sie ihn mit Ihrem Gerät koppeln. Wenn Sie den 
Lautsprecher einschalten, wechselt er automatisch in den 
Bluetooth®-Kopplungsmodus. 
Wählen Sie im Bluetooth®-Menü Ihres Geräts „KSIX 
SPEAKER“ aus der Liste „Andere Geräte“ aus, um die 
Verbindung herzustellen. Nach Abschluss der Kopplung 
ertönt ein Bestätigungssignal und der Lautsprecher ist 
betriebsbereit. Wenn der Lautsprecher aus- und wieder 
eingeschaltet wird, verbindet er sich automatisch mit dem 
zuletzt gekoppelten Gerät. 
 
3. Zwei Lautsprecher synchronisieren (TWS) 
1. Schalten Sie zwei SnapTune-Lautsprecher gleichzeitig ein. 
2. Drücken Sie dreimal die Ein-/Aus-Taste an einem der 
beiden Lautsprecher. Die weiße und blaue LED-Anzeige am 
Hauptlautsprecher blinkt langsam. Nach einigen Sekunden 
werden beide Lautsprecher synchronisiert. Wenn die 
Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, leuchtet die weiße 
LED an beiden Lautsprechern dauerhaft. 
3. Öffnen Sie Bluetooth® auf Ihrem Mobilgerät und suchen 
Sie nach "KSIX SPEAKER“, um die Kopplung durchzuführen. 
4. Nach der Kopplung hören Sie einen Bestätigungston vom 
Hauptlautsprecher. Wenn Sie Musik auf Ihrem Telefon 
abspielen, wird der Ton gleichzeitig aus beiden 
Lautsprechern wiedergegeben. 
5. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste an einem der beiden 
Lautsprecher dreimal, um den TWS-Modus zu verlassen. Um 
sie erneut zu synchronisieren, wiederholen Sie den Vorgang. 
Hinweis: Wenn die beiden Lautsprecher zuvor synchronisiert 
waren, verbinden sie sich beim erneuten Einschalten 
automatisch. 
 
4. Fehlerbehebung 
4.1 Keine Kopplung mit anderen Geräten möglich 

• Überprüfen Sie, ob der Lautsprecher noch sucht, oder 

schalten Sie ihn aus und wieder ein. 

• Möglicherweise befinden sich zu viele Bluetooth®-

Geräte in der Nähe, was die Verbindung erschwert. 

Schalten Sie andere Bluetooth®-Geräte aus.  
 
4.2 Der Ton ist leise oder verzerrt  

• Überprüfen Sie die Lautstärke Ihres Geräts und stellen 

Sie sie auf einen geeigneten Pegel ein. 

• Laden Sie den Akku auf. 
 
4.3 Die Musik stoppt gelegentlich 
Überprüfen Sie, ob die Übertragungsreichweite des 
Lautsprechers überschritten wurde oder ob sich Hindernisse 
zwischen dem Lautsprecher und dem Bluetooth®-Gerät 
befinden. 
 
5. Sicherheits-, Wartungs- und Nutzungsempfehlungen  
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts alle 
mitgelieferten Unterlagen und Anweisungen. Verwenden Sie 
nur Zubehör, das mit dem Produkt kompatibel ist. Reinigen 



Sie das Produkt regelmäßig mit einem trockenen Tuch. 
Stellen Sie sicher, dass das Produkt während der Reinigung 
vom Stromnetz getrennt oder ausgeschaltet ist. Halten Sie 
die Anschlüsse und Stecker des Produkts sauber und frei von 
Staub und Schmutz, um eine ordnungsgemäße Verbindung 
zu gewährleisten. Vermeiden Sie Beschädigungen am 
Produkt. Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf Teile des 
Produkts aus. Vermeiden Sie Stöße und Stürze, die das 
Produkt beschädigen könnten. Wenn das Produkt über ein 
Kabel verfügt, biegen oder ziehen Sie es nicht mit 
übermäßiger Kraft, um eine Beschädigung zu vermeiden. 
Setzen Sie das Produkt keiner höheren Luftfeuchtigkeit aus, 
als für das Produkt vorgesehen ist. Wenn das Produkt 
flüssigkeitsbeständig ist, spülen Sie es mit klarem Wasser ab 
und trocknen Sie es, nachdem es in Flüssigkeiten 
eingetaucht oder in Flüssigkeiten verwendet wurde. 
Bewahren Sie das Produkt immer an einem trockenen Ort 
auf, fern von Feuchtigkeit. Halten Sie das Produkt von 
brennbaren Materialien fern und setzen Sie es keinem Feuer, 
keiner Wärmequelle und keinen extremen Temperaturen aus. 
Wenn Sie das Produkt nicht verwenden, ziehen Sie den 
Stecker und bewahren Sie es an einem sauberen, trockenen 
Ort auf, fern von Feuchtigkeit und Schmutz. Wenn Wasser in 
das Produkt eindringt, trennen Sie es sofort von der 
Stromquelle oder dem Gerät, an das es angeschlossen ist. 
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen 
Zweck. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie sichtbare 
Mängel feststellen. Öffnen, zerlegen oder reparieren Sie das 
Produkt nicht selbst. Diese Maßnahmen führen zum 
Erlöschen der Garantie. Bewahren Sie das Produkt 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Recyceln Sie das 
Produkt gemäß den örtlichen Umweltvorschriften und -
bestimmungen. Wenn das Produkt eine Batterie enthält, 
halten Sie den Ladezustand zwischen 20 % und 80 % seiner 
Kapazität, um die Lebensdauer der Batterie zu erhalten. 
  

6. Rechtlicher Hinweis   
Atlantis Internacional, S.L. erklärt, dass dieses 
Produkt den grundlegenden Anforderungen und 

allen anderen geltenden oder verbindlichen Bestimmungen 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die in diesem 
Handbuch beschriebenen Funktionen und Merkmale 
basieren auf Tests, die von Atlantis Internacional, S.L. 
durchgeführt wurden. Es liegt in der Verantwortung des 
Benutzers, das Produkt beim Kauf zu überprüfen und zu 
verifizieren. Atlantis Internacional S.L. lehnt jede Haftung für 
Personen-, Sach- oder Vermögensschäden oder Schäden an 
Ihrem Gerät ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, 
Missbrauch oder falsche Installation des Produkts 
entstehen. Die Garantiebedingungen finden Sie unter 
ksixmobile.com/warranty. Die CE-
Konformitätsbescheinigungen können unter 
ksixmobile.com/CE abgerufen werden.    
 

7. Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräten      
Alle Geräte, die dieses Symbol tragen, sind gemäß 
der Richtlinie 2012/19/EU als Elektro- und 

Elektronik-Altgeräte (WEEE) klassifiziert und müssen 
separat an einer geeigneten Sammelstelle entsorgt werden. 
Entsorgen Sie sie nicht mit dem Hausmüll. Wenn das Gerät 
Batterien verwendet, müssen diese entfernt und an einer 
speziellen Sammelstelle abgegeben werden. Wenn die 
Batterien nicht entfernbar sind, versuchen Sie nicht, sie 
herauszunehmen; dies muss von einem qualifizierten 



Fachmann durchgeführt werden. Die getrennte Entsorgung 
und das Recycling tragen zur Schonung der natürlichen 
Ressourcen bei und verhindern schädliche Auswirkungen auf 
die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die durch 
unsachgemäße Entsorgung entstehen könnten. Der 
Endpreis dieses Produkts beinhaltet die Kosten für das 
Umweltmanagement zur ordnungsgemäßen Behandlung 
der anfallenden Abfälle. Weitere Informationen erhalten Sie 
bei Ihrem Händler oder den örtlichen 
Abfallentsorgungsbehörden.  

ITALIANO - MANUALE D'USO 
Snaptune Speaker – BALT01N 
 
1. Caratteristiche 
1.1 Specifiche tecniche 
Batteria: 700 mAh 
Durata della batteria: 6 ore (al 50% del volume) 
Tempo di ricarica: 2,5 ore 
Gamma di frequenza: 20 Hz - 20 kHz 
Portata operativa: 10 metri 
Gamma di frequenza wireless: 2,402-2,480 GHz 
Tecnologia: True Wireless Stereo (TWS) 
Grado di protezione: IPX4 
Sensibilità: 83 dB 
Impedenza: 4 Ω 
Dimensioni: 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Peso: 84 g 
Materiale: ABS + PC 
 
1.2 Contenuto della confezione 
x 1 Altoparlante  
x 1 Anello magnetico adesivo 3M 
x 1 Laccetto 
x 1 Cavo da USB-A a USB-C (30 cm) 
x 1 Manuale d'uso 
 
1.3 Schema

 

 1. USB-C 
2. Pulsante 
ON/OFF 
 

3. Indicatore di ricarica 
4. Base magnetica 

 
1.4 Indicatori LED  

• Accoppiamento: un LED blu (3) lampeggerà fino al 

completamento dell'accoppiamento. Una volta 

completato l'accoppiamento, il LED blu si spegnerà. 

• Accensione: il LED blu si accenderà. 



• Spegnimento: il LED blu si accenderà e poi si 

spegnerà. Premere due volte il pulsante ON/OFF per 

ricomporre l'ultimo numero. 

• Ricarica: il LED rosso rimarrà acceso. 
 
1.5 Ricarica 
Collegare il cavo di ricarica alla porta USB-C (1) e l'altra 
estremità del cavo USB a un caricabatterie, un computer o 
una batteria esterna. Durante la ricarica, la spia rossa 
rimarrà accesa. Quando la batteria è completamente carica, 
la spia rossa si spegnerà. La base impiega circa 2,5 ore per 
ricaricarsi completamente. 
 
2. Configurazione iniziale e operazioni di base 
2.1 Come utilizzare i pulsanti dell'altoparlante 

• Riproduci/Pausa: premere brevemente il pulsante 

ON/OFF (2). 

• Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante 

ON/OFF per due secondi per accendere o spegnere 

l'altoparlante. All'accensione, verrà emesso un 

segnale acustico di conferma che indica che è stata 

attivata la modalità Bluetooth®. 

• Rispondere/terminare le chiamate: quando si riceve 

una chiamata, premere brevemente il pulsante 

ON/OFF per rispondere o riagganciare. Premere due 

volte il pulsante ON/OFF per ricomporre l'ultimo 

numero. 

• Rifiutare le chiamate: tenere premuto il pulsante 

ON/OFF due secondi per rifiutare una chiamata. 
 
2.2 Accoppiare l'altoparlante con il dispositivo 
Prima di utilizzare l'altoparlante per la prima volta, è 
necessario accoppiarlo al dispositivo. Quando si accende 
l'altoparlante, questo entra automaticamente in modalità di 
accoppiamento Bluetooth®. 
Dal menu Bluetooth® del dispositivo, selezionare "KSIX 
SPEAKER" dall'elenco Altri dispositivi per stabilire la 
connessione. Al termine dell'accoppiamento, verrà emesso 
un segnale acustico di conferma e l'altoparlante sarà pronto 
per l'uso. Se l'altoparlante viene spento e poi riacceso, si 
connetterà automaticamente all'ultimo dispositivo 
accoppiato. 
 
3. Sincronizzazione di due altoparlanti (TWS) 
1. Accendere contemporaneamente due altoparlanti 
SnapTune. 
2. Premere tre volte il pulsante ON/OFF su uno dei due 
altoparlanti. Il LED bianco e blu sull'altoparlante principale 
lampeggerà lentamente. Dopo alcuni secondi, entrambi gli 
altoparlanti si sincronizzeranno. Una volta stabilita la 
connessione, il LED bianco rimarrà acceso su entrambi gli 
altoparlanti. 
3. Aprire il Bluetooth® sul dispositivo mobile e cercare “KSIX 
SPEAKER” per l'accoppiamento. 
4. Una volta effettuato l'accoppiamento, si sentirà un 
segnale acustico di conferma dall'altoparlante principale. 
Quando si riproduce musica sul telefono, il suono uscirà 
contemporaneamente da entrambi gli altoparlanti. 
5. Premere tre volte il pulsante ON/OFF su uno dei due 



altoparlanti per uscire dalla modalità TWS. Per 
risincronizzarli, ripetere la stessa procedura. Nota: se i due 
altoparlanti erano stati sincronizzati in precedenza, si 
collegheranno automaticamente quando verranno riaccesi. 
 
4. Risoluzione dei problemi 
4.1 Impossibile accoppiare con altri dispositivi 

• Controllare se l'altoparlante è ancora in ricerca o 

spegnerlo e riaccenderlo. 

• Potrebbero esserci troppi dispositivi Bluetooth® nelle 

vicinanze, rendendo difficile la connessione. Spegnere 

gli altri dispositivi Bluetooth®.  
 
4.2 Il suono è basso o distorto  

• Controllare il volume sul dispositivo e regolarlo a un 

livello adeguato. 

• Ricaricare la batteria. 
 
4.3 La musica si interrompe occasionalmente 
Verificare se il raggio di trasmissione dell'altoparlante è 
stato superato o se ci sono ostacoli tra l'altoparlante e il 
dispositivo Bluetooth®. 
 
5. Raccomandazioni relative alla sicurezza, alla 
manutenzione e all'uso  
Leggere tutta la documentazione e le istruzioni fornite prima 
di utilizzare il prodotto. Utilizzare solo accessori compatibili 
con il prodotto. Pulire regolarmente il prodotto con un panno 
asciutto. Assicurarsi che il prodotto sia scollegato o spento 
durante la pulizia. Mantenere le porte e i connettori del 
prodotto puliti e privi di polvere e sporco per garantire un 
collegamento corretto. Evitare di danneggiare il prodotto. 
Non esercitare una pressione eccessiva su nessuna parte del 
prodotto.Evitare urti e cadute che potrebbero danneggiare 
il prodotto. Se il prodotto è dotato di cavo, non piegarlo né 
tirarlo con forza eccessiva per evitare di danneggiarlo. Non 
esporre il prodotto a un livello di umidità superiore a quello 
per cui è stato progettato. Se il prodotto è resistente ai 
liquidi, sciacquarlo con acqua fresca e asciugarlo dopo ogni 
immersione o utilizzo in liquidi. Conservare sempre il 
prodotto in un luogo asciutto, lontano dall'umidità. Tenere il 
prodotto lontano da materiali infiammabili e non esporlo al 
fuoco, a fonti di calore o a temperature estreme. Quando 
non viene utilizzato, scollegare il prodotto e conservarlo in 
un luogo pulito e asciutto, lontano da umidità e sporcizia. Se 
dell'acqua penetra nel prodotto, scollegarlo 
immediatamente da qualsiasi fonte di alimentazione o 
dispositivo a cui è collegato. Non utilizzare il prodotto per 
scopi diversi da quelli per cui è stato progettato. Non 
utilizzare il prodotto se si notano difetti visibili. Non aprire, 
smontare o tentare di riparare il prodotto da soli. Queste 
azioni invalidano la garanzia. Tenere il prodotto fuori dalla 
portata dei bambini. Riciclare il prodotto in conformità con 
le norme e i regolamenti ambientali locali. Se il prodotto 
include una batteria, mantenere lo stato di carica tra il 20% 
e l'80% della sua capacità per preservarne la durata. 
 

6. Avviso legale   
Atlantis Internacional, S.L. dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e a 

qualsiasi altra disposizione applicabile o obbligatoria della 
Direttiva 2014/53/UE. Le funzioni e le caratteristiche 



descritte in questo manuale si basano su test condotti da 
Atlantis Internacional, S.L. È responsabilità dell'utente 
ispezionare e verificare il prodotto al momento dell'acquisto. 
Atlantis Internacional S.L. declina ogni responsabilità per 
eventuali danni personali, materiali o finanziari, o per 
eventuali danni al dispositivo, derivanti da un uso improprio, 
un abuso o un'installazione errata del prodotto. Le condizioni 
di garanzia sono disponibili all'indirizzo 
ksixmobile.com/warranty. I certificati di conformità CE sono 
disponibili all'indirizzo ksixmobile.com/CE.    
 

7. Smaltimento delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche      
Tutti i dispositivi contrassegnati da questo 
simbolo sono classificati come rifiuti di 

apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ai sensi 
della direttiva 2012/19/UE e devono essere smaltiti 
separatamente presso un punto di raccolta appropriato. 
Non smaltirli insieme ai rifiuti domestici. Se il dispositivo 
utilizza batterie, queste devono essere rimosse e depositate 
presso un punto di raccolta specifico. Se le batterie non sono 
rimovibili, non tentare di estrarle; questa operazione deve 
essere eseguita da un professionista qualificato. Lo 
smaltimento separato e il riciclaggio contribuiscono a 
conservare le risorse naturali e a prevenire gli effetti nocivi 
sulla salute umana e sull'ambiente che potrebbero derivare 
da uno smaltimento non corretto. Il prezzo finale di questo 
prodotto include il costo della gestione ambientale per il 
corretto trattamento dei rifiuti generati. Per ulteriori 
informazioni, contattare il proprio rivenditore o le autorità 
locali competenti in materia di gestione dei 

PORTUGUÊS - MANUAL DO UTILIZADOR 
Snaptune Speaker – BALT01N 
 
1. Características 
1.1 Especificações técnicas 
Bateria: 700 mAh 
Duração da bateria: 6 horas (a 50% do volume) 
Tempo de carregamento: 2,5 horas 
Gama de frequências: 20 Hz - 20 kHz 
Alcance operacional: 10 metros 
Gama de frequências sem fios: 2,402-2,480 GHz 
Tecnologia: True Wireless Stereo (TWS) 
Classificação de proteção: IPX4 
Sensibilidade: 83 dB 
Impedância: 4 Ω 
Dimensões: 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Peso: 84 g 
Material: ABS + PC 
 
1.2 Conteúdo da caixa 
x 1 Altifalante  
x 1 Anel magnético adesivo 3M 
x 1 Correia 
x 1 Cabo USB-A para USB-C (30 cm) 



x 1 Manual do utilizador 
 
1.3 Diagrama

 

 1. USB-C 
2. Botão ON/OFF 
 

3. Indicador de 
carregamento 
4. Base magnética 

 
1.4 Indicadores LED  

• Emparelhamento: Um LED azul (3) piscará até que o 

emparelhamento esteja concluído. Depois de 

emparelhado, o LED azul desligar-se-á. 

• Ligar: O LED azul acenderá. 

• Desligar: O LED azul acenderá e depois apagará. 

Pressione o botão ON/OFF duas vezes para rediscar 

o último número. 

• Carregamento: O LED vermelho permanecerá aceso. 
 
1.5 Carregamento 
Ligue o cabo de carregamento à porta USB-C (1) e a outra 
extremidade do cabo USB a um carregador, computador ou 
bateria externa. Durante o carregamento, a luz vermelha 
permanecerá acesa. Quando a bateria estiver totalmente 
carregada, a luz vermelha apagará. A base leva 
aproximadamente 2,5 horas para carregar totalmente. 
 
2. Configuração inicial e operações básicas 
2.1 Como usar os botões do alto-falante 

• Reproduzir/Pausar: Pressione brevemente o botão 

ON/OFF (2). 

• Ligar/desligar: mantenha premido o botão ON/OFF 

durante dois segundos para ligar ou desligar o 

altifalante. Ao ligá-lo, ouvirá um som de confirmação 

indicando que entrou no modo Bluetooth®. 

• Atender/encerrar chamadas: Quando houver uma 

chamada a entrar, prima brevemente o botão 

ON/OFF para atender ou desligar. Prima o botão 

ON/OFF duas vezes para voltar a marcar o último 

número. 

• Rejeitar chamadas: mantenha premido o botão 

ON/OFF dois segundos para rejeitar uma chamada. 
 
2.2 Emparelhar o altifalante com o seu dispositivo 
Antes de utilizar o altifalante pela primeira vez, deve 
emparelhá-lo com o seu dispositivo. Quando ligar o 
altifalante, ele entrará automaticamente no modo de 
emparelhamento Bluetooth®. 
No menu Bluetooth® do seu dispositivo, selecione «KSIX 
SPEAKER» na lista de Outros dispositivos para estabelecer 
a ligação. Quando o emparelhamento estiver concluído, 
ouvirá um som de confirmação e o altifalante estará pronto 
a ser utilizado. Se o altifalante for desligado e ligado 



novamente, ligar-se-á automaticamente ao último 
dispositivo emparelhado. 
 
3. Sincronizar duas colunas (TWS) 
1. Ligue duas colunas SnapTune ao mesmo tempo. 
2. Pressione o botão ON/OFF três vezes em qualquer uma 
das colunas. O indicador LED branco e azul na coluna 
principal piscará lentamente. Após alguns segundos, ambas 
as colunas serão sincronizadas. Quando a ligação for bem-
sucedida, o LED branco permanecerá aceso em ambas as 
colunas. 
3. Abra o Bluetooth® no seu dispositivo móvel e procure por 
«KSIX SPEAKER» para emparelhar. 
4. Depois de emparelhado, ouvirá um som de confirmação 
no altifalante principal. Quando reproduzir música no seu 
telefone, o som sairá de ambos os altifalantes 
simultaneamente. 
5. Pressione o botão ON/OFF três vezes em qualquer um dos 
altifalantes para sair do modo TWS. Para sincronizá-los 
novamente, repita o mesmo processo. Observação: se os 
dois altifalantes estiverem sincronizados, eles se 
conectarão automaticamente quando forem ligados 
novamente. 
 
4. Resolução de problemas 
4.1 Não é possível emparelhar com outros dispositivos 

• Verifique se o altifalante ainda está à procura ou 

desligue-o e ligue-o novamente. 

• Pode haver muitos dispositivos Bluetooth® nas 

proximidades, dificultando a ligação. Desligue outros 

dispositivos Bluetooth®.  
 
4.2 O som está baixo ou distorcido  

• Verifique o volume do seu dispositivo e ajuste-o para 

um nível adequado. 

• Recarregue a bateria. 
 
4.3 A música pára ocasionalmente 
Verifique se o alcance de transmissão do altifalante foi 
excedido ou se há algum obstáculo entre o altifalante e o 
dispositivo Bluetooth®. 
 
5. Recomendações de segurança, manutenção e utilização  
Leia toda a documentação e instruções fornecidas antes de 
utilizar o produto. Utilize apenas acessórios compatíveis 
com o produto. Limpe o produto regularmente com um pano 
seco. Certifique-se de que o produto está desligado da 
tomada ou desligado durante a limpeza. Mantenha as 
portas e conectores do produto limpos e livres de poeira e 
sujidade para garantir uma conexão adequada. Evite 
danificar o produto. Não aplique pressão excessiva em 
nenhuma parte do produto. Evite impactos e quedas 
que possam danificar o produto. Se o produto tiver um 
cabo, não o dobre nem puxe com força excessiva para evitar 
danificá-lo. Não exponha o produto a um nível de humidade 
superior ao previsto. Se o produto for resistente a líquidos, 
lave-o com água doce e seque-o após qualquer imersão ou 
utilização em líquidos. Guarde sempre o produto num local 
seco, longe da humidade. Mantenha o produto longe de 
materiais inflamáveis e não o exponha ao fogo, fontes de 
calor ou temperaturas extremas. Quando não estiver em 
uso, desligue o produto da tomada e guarde-o em um local 



limpo e seco, longe da humidade e da sujeira. Se entrar água 
no produto, desconecte-o imediatamente de qualquer fonte 
de alimentação ou dispositivo ao qual esteja conectado. 
Não use o produto para qualquer finalidade que não seja 
aquela para a qual foi projetado. Não utilize o produto se 
notar algum defeito visível. Não abra, desmonte ou tente 
reparar o produto por conta própria. Essas ações invalidam 
a garantia. Mantenha o produto fora do alcance das 
crianças. Recicle o produto de acordo com as regras e 
regulamentos ambientais locais. Se o produto incluir uma 
bateria, mantenha o estado de carga entre 20% e 80% da 
sua capacidade para preservar a vida útil da bateria. 
 

6. Aviso legal   
A Atlantis Internacional, S.L. declara que este 
produto cumpre os requisitos essenciais e 

quaisquer outras disposições aplicáveis ou obrigatórias da 
Diretiva 2014/53/UE. As funções e características descritas 
neste manual baseiam-se em testes realizados pela Atlantis 
Internacional, S.L. É da responsabilidade do utilizador 
inspecionar e verificar o produto no momento da compra. A 
Atlantis Internacional S.L. isenta-se de qualquer 
responsabilidade por quaisquer danos pessoais, materiais 
ou financeiros, ou quaisquer danos ao seu dispositivo, 
decorrentes do uso indevido, abuso ou instalação incorreta 
do produto. As condições da garantia estão disponíveis em 
ksixmobile.com/warranty. Os certificados de conformidade 
CE podem ser acessados em ksixmobile.com/CE.    
 

7. Eliminação de equipamentos elétricos e 
eletrónicos      
Todos os dispositivos com este símbolo são 
classificados como Resíduos de Equipamentos 

Elétricos e Eletrónicos (REEE) ao abrigo da Diretiva 
2012/19/UE e devem ser eliminados separadamente num 
ponto de recolha adequado. Não os elimine com o lixo 
doméstico. Se o dispositivo utilizar pilhas, estas devem ser 
removidas e depositadas num ponto de recolha específico. 
Se as pilhas não forem removíveis, não tente extraí-las; isso 
deve ser feito por um profissional qualificado. A eliminação 
e reciclagem separadas ajudam a conservar os recursos 
naturais e a prevenir os efeitos nocivos para a saúde 
humana e o ambiente que podem resultar de uma 
eliminação incorreta. O preço final deste produto inclui o 
custo da gestão ambiental para o tratamento adequado 
dos resíduos gerados. Para mais informações, contacte o 
seu fornecedor ou as autoridades locais responsáveis pela 
gestão de resíduos.  

ČEŠTINA - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
Snaptune Speaker – BALT01N 
 
1. Funkce 
1.1 Technické specifikace 
Baterie: 700 mAh 
Výdrž baterie: 6 hodin (při 50% hlasitosti) 



Doba nabíjení: 2,5 hodiny 
Frekvenční rozsah: 20 Hz – 20 kHz 
Provozní dosah: 10 metrů 
Bezdrátový frekvenční rozsah: 2,402–2,480 GHz 
Technologie: True Wireless Stereo (TWS) 
Stupeň ochrany: IPX4 
Citlivost: 83 dB 
Impedance: 4 Ω 
Rozměry: 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Hmotnost: 84 g 
Materiál: ABS + PC 
 
1.2 Obsah balení 
x 1 reproduktor  
x 1 3M lepicí magnetický kroužek 
x 1 poutko 
x 1 kabel USB-A na USB-C (30 cm) 
x 1 uživatelská příručka 
 
1.3 Schéma

 

 1. USB-C 
2. Tlačítko ON/OFF 
 

3. Indikátor nabíjení 
4. Magnetická 
základna 

 
1.4 LED indikátory  

• Párování: Modrá LED (3) dioda bude blikat, dokud 

nebude párování dokončeno. Po dokončení párování 

se modrá LED dioda vypne. 

• Zapnutí: Modrá LED kontrolka se rozsvítí. 

• Vypnutí: Modrá LED dioda se rozsvítí a poté zhasne. 

Stisknutím tlačítka ON/OFF dvakrát vytočíte poslední 

číslo. 

• Nabíjení: Červená LED kontrolka zůstane svítit. 
 
1.5 Nabíjení 
Připojte nabíjecí kabel k portu USB-C (1) a druhý konec 
kabelu USB k nabíječce, počítači nebo externí baterii. Během 
nabíjení bude svítit červená kontrolka. Po úplném nabití 
baterie se červená kontrolka vypne. Úplné nabití základny 
trvá přibližně 2,5 hodiny. 
 
2. Počáteční nastavení a základní ovládání 
2.1 Jak používat tlačítka reproduktoru 

• Přehrávání/pozastavení: Krátce stiskněte tlačítko 

ON/OFF (2). 

• Zapnutí/vypnutí: Stiskněte a podržte tlačítko 

ON/OFF po dobu dvou sekund, aby se reproduktor 

zapnul nebo vypnul. Po zapnutí uslyšíte potvrzovací 

zvuk, který signalizuje, že se reproduktor přepnul do 

režimu Bluetooth®. 

• Přijetí/ukončení hovoru: Při příchozím hovoru krátce 

stiskněte tlačítko ON/OFF pro přijetí nebo ukončení 



hovoru. Dvojitým stisknutím tlačítka ON/OFF můžete 

znovu vytočit poslední číslo. 

• Odmítnutí hovoru: Podržte stisknuté tlačítko ON/OFF 

dvě sekundy, abyste odmítli hovor. 
 
2.2 Spárování reproduktoru s vaším zařízením 
Před prvním použitím reproduktoru je nutné jej spárovat s 
vaším zařízením. Po zapnutí reproduktoru se automaticky 
přepne do režimu párování Bluetooth®. 
V nabídce Bluetooth® na vašem zařízení vyberte ze 
seznamu Ostatní zařízení položku „KSIX SPEAKER“ a 
navážte spojení. Po dokončení párování uslyšíte potvrzovací 
zvuk a reproduktor bude připraven k použití. Pokud 
reproduktor vypnete a znovu zapnete, automaticky se 
připojí k naposledy spárovanému zařízení. 
 
3. Synchronizace dvou reproduktorů (TWS) 
1. Zapněte současně dva reproduktory SnapTune. 
2. Třikrát stiskněte tlačítko ON/OFF na kterémkoli z 
reproduktorů. Bílá a modrá LED kontrolka na hlavním 
reproduktoru bude pomalu blikat. Po několika sekundách se 
oba reproduktory synchronizují. Po úspěšném připojení 
zůstane bílá LED kontrolka na obou reproduktorech svítit 
nepřetržitě. 
3. Otevřete Bluetooth® na svém mobilním zařízení a 
vyhledejte „KSIX SPEAKER“ pro spárování. 
4. Po spárování uslyšíte z hlavního reproduktoru potvrzovací 
zvuk. Když budete přehrávat hudbu na svém telefonu, zvuk 
bude vycházet současně z obou reproduktorů. 
5. Stiskněte třikrát tlačítko ON/OFF na kterémkoli 
reproduktoru, abyste opustili režim TWS. Chcete-li je znovu 
synchronizovat, opakujte stejný postup. Poznámka: Pokud 
byly oba reproduktory dříve synchronizovány, po 
opětovném zapnutí se připojí automaticky. 
 
4. Řešení problémů 
4.1 Nelze spárovat s jinými zařízeními 

• Zkontrolujte, zda reproduktor stále vyhledává, nebo 

jej vypněte a znovu zapněte. 

• V okolí může být příliš mnoho zařízení Bluetooth®, což 

ztěžuje připojení. Vypněte ostatní zařízení Bluetooth®.  
 
4.2 Zvuk je slabý nebo zkreslený  

• Zkontrolujte hlasitost na svém zařízení a nastavte ji 

na vhodnou úroveň. 

• Dobijte baterii. 
 
4.3 Hudba se občas zastaví 
Zkontrolujte, zda nebyl překročen dosah přenosu 
reproduktoru nebo zda mezi reproduktorem a zařízením 
Bluetooth® nejsou nějaké překážky. 
 
5. Bezpečnost, údržba a doporučení pro používání  
Před použitím produktu si přečtěte veškerou dodanou 
dokumentaci a pokyny. Používejte pouze příslušenství, které 
je s produktem kompatibilní. Produkt pravidelně čistěte 
suchým hadříkem. Vyvarujte se nárazům a pádům, které by 
mohly produkt poškodit. Během čištění se ujistěte, že je 
produkt odpojen od napájení nebo vypnutý. Udržujte porty 
a konektory produktu čisté a bez prachu a nečistot, aby bylo 
zajištěno správné připojení. Zabraňte poškození produktu. 



Na žádnou část produktu nevyvíjejte nadměrný tlak. Pokud 
má produkt kabel, neohýbejte jej ani na něj nevyvíjejte 
nadměrnou sílu, aby nedošlo k jeho poškození. Nevystavujte 
produkt vyšší vlhkosti, než pro kterou je určen. Pokud je 
produkt odolný proti kapalinám, po ponoření do kapaliny 
nebo použití v kapalinách jej opláchněte čistou vodou a 
osušte. Produkt vždy skladujte na suchém místě, mimo 
dosah vlhkosti. Uchovávejte produkt mimo dosah hořlavých 
materiálů a nevystavujte jej ohni, zdrojům tepla nebo 
extrémním teplotám. Pokud produkt nepoužíváte, odpojte 
jej od napájení a uložte na čistém a suchém místě, mimo 
dosah vlhkosti a nečistot. Pokud do produktu vnikne voda, 
okamžitě jej odpojte od zdroje napájení nebo zařízení, ke 
kterému je připojen. Nepoužívejte produkt k jiným účelům, 
než pro které byl navržen. Produkt nepoužívejte, pokud 
zjistíte jakékoli viditelné vady. Produkt neotevírejte, 
nerozebírejte ani se nepokoušejte opravit sami. Tyto činnosti 
vedou ke ztrátě záruky. Produkt uchovávejte mimo dosah 
dětí. Produkt recyklujte v souladu s místními 
environmentálními předpisy a nařízeními. Pokud produkt 
obsahuje baterii, udržujte stav nabití mezi 20 % a 80 % její 
kapacity, aby se zachovala životnost baterie. 
 

6. Právní upozornění   
Společnost Atlantis Internacional, S.L. prohlašuje, 
že tento produkt splňuje základní požadavky a 

veškerá další platná nebo závazná ustanovení směrnice 
2014/53/EU. Funkce a vlastnosti popsané v této příručce 
jsou založeny na testech provedených společností Atlantis 
Internacional, S.L. Je odpovědností uživatele zkontrolovat a 
ověřit produkt při nákupu. Společnost Atlantis Internacional 
S.L. se zříká veškeré odpovědnosti za jakékoli osobní, 
materiální nebo finanční škody nebo jakékoli poškození 
vašeho zařízení, které vzniknou v důsledku nesprávného 
použití, zneužití nebo nesprávné instalace produktu. Záruční 
podmínky jsou k dispozici na adrese 
ksixmobile.com/warranty. Certifikáty shody CE jsou k 
dispozici na adrese ksixmobile.com/CE.    
 

7. Likvidace elektrických a elektronických 
zařízení      

Všechna zařízení označená tímto 
symbolem jsou klasifikována jako odpadní 

elektrická a elektronická zařízení (WEEE) podle směrnice 
2012/19/EU a musí být likvidována odděleně v příslušném 
sběrném místě. Nevyhazujte je do domácího odpadu. 
Pokud zařízení používá baterie, musí být vyjmuty a 
odevzdány ve specifickém sběrném místě. Pokud baterie 
nelze vyjmout, nepokoušejte se je vyjmout; to musí provést 
kvalifikovaný odborník. Oddělený sběr a recyklace 
pomáhají šetřit přírodní zdroje a zabraňují škodlivým 
účinkům na lidské zdraví a životní prostředí, které by mohly 
vzniknout v důsledku nesprávného nakládání s odpady. 
Konečná cena tohoto produktu zahrnuje náklady na 
environmentální management za účelem řádného 
nakládání s vyprodukovaným odpadem. Další informace 
získáte u svého prodejce nebo u místních orgánů pro 
nakládání s odpady 



 

DANSK - BRUGERVEJLEDNING 
Snaptune Speaker – BALT01N 
 
1. Funktioner 
1.1 Tekniske specifikationer 
Batteri: 700 mAh 
Batterilevetid: 6 timer (ved 50 % lydstyrke) 
Opladningstid: 2,5 timer 
Frekvensområde: 20 Hz - 20 kHz 
Rækkevidde: 10 meter 
Trådløst frekvensområde: 2,402-2,480 GHz 
Teknologi: True Wireless Stereo (TWS) 
Beskyttelsesklasse: IPX4 
Følsomhed: 83 dB 
Impedans: 4 Ω 
Dimensioner: 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Vægt: 84 g 
Materiale: ABS + PC 
 
1.2 Indhold 
x 1 højttaler  
x 1 3M selvklæbende magnetring 
x 1 Håndrem 
x 1 USB-A til USB-C-kabel (30 cm) 
x 1 Brugervejledning 
 
1.3 Diagram

 

 1. USB-C 
2. Tænd/sluk-knap 
 

3. Opladningsindikator 
4. Magnetisk base 

 
1.4 LED-indikatorer  

• Parring: En blå LED blinker (3), indtil parringen er 

afsluttet. Når parringen er afsluttet, slukkes den blå 

LED. 

• Tænd: Den blå LED tændes. 

• Slukning: Den blå LED lyser og slukkes derefter. Tryk 

to gange på ON/OFF-knappen for at genopkalde det 

sidste nummer. 

• Opladning: Den røde LED forbliver tændt. 
 
1.5 Opladning 
Tilslut opladerkablet til USB-C-porten og den anden ende af 
USB-kablet til en oplader, computer eller ekstern batteri. 



Under opladning vil det røde lys forblive tændt. Når batteriet 
er fuldt opladet, slukkes det røde lys. Det tager cirka 2,5 timer 
at oplade basen fuldt. 
 
2. Første opsætning og grundlæggende betjening 
2.1 Sådan bruges højttalerens knapper 

• Afspil/Pause: Tryk kort på ON/OFF-knappen(2). 

• Tænd/sluk: Hold ON/OFF-knappen nede i to sekunder 

for at tænde eller slukke højttaleren. Når du tænder 

den, vil du høre en bekræftelsestone, der angiver, at 

den er gået i Bluetooth®-tilstand. 

• Besvar/afslut opkald: Når der er et indgående opkald, 

skal du trykke kort på ON/OFF-knappen for at besvare 

eller afslutte opkaldet. Tryk to gange på ON/OFF-

knappen for at genopkalde det sidste nummer. 

• Afvis opkald: Hold ON/OFF-knappen nede i to 

sekunder for at afvise et opkald. 
 
2.2 Par højttaleren med din enhed 
Inden du bruger højttaleren for første gang, skal du parre den 
med din enhed. Når du tænder for højttaleren, går den 
automatisk i Bluetooth®-parringstilstand. 
Vælg "KSIX SPEAKER" fra listen over andre enheder i 
Bluetooth®-menuen på din enhed for at oprette 
forbindelsen. Når parringen er færdig, vil du høre en 
bekræftelsestone, og højttaleren er klar til brug. Hvis 
højttaleren slukkes og tændes igen, vil den automatisk 
oprette forbindelse til den sidst parrede enhed. 
 
3. Synkronisering af to højttalere (TWS) 
1. Tænd to SnapTune-højttalere samtidigt. 
2. Tryk tre gange på ON/OFF-knappen på en af højttalerne. 
Den hvide og blå LED-indikator på hovedhøjttaleren blinker 
langsomt. Efter et par sekunder synkroniseres begge 
højttalere. Når forbindelsen er oprettet, lyser den hvide LED 
konstant på begge højttalere. 
3. Åbn Bluetooth® på din mobilenhed, og søg efter »KSIX 
SPEAKER« for at parre. 
4. Når parringen er gennemført, vil du høre en 
bekræftelsestone fra hovedhøjttaleren. Når du afspiller 
musik på din telefon, kommer lyden fra begge højttalere 
samtidigt. 
5. Tryk tre gange på ON/OFF-knappen på en af højttalerne 
for at afslutte TWS-tilstand. Gentag samme proces for at 
synkronisere dem igen. Bemærk: Hvis de to højttalere 
tidligere var synkroniseret, vil de automatisk oprette 
forbindelse, når de tændes igen. 
 
4. Fejlfinding 
4.1 Kan ikke parres med andre enheder 

• Kontroller, om højttaleren stadig søger, eller sluk og 

tænd den igen. 

• Der kan være for mange Bluetooth®-enheder i 

nærheden, hvilket gør det vanskeligt at oprette 

forbindelse. Sluk for andre Bluetooth®-enheder.  
 
4.2 Lyden er lav eller forvrænget  

• Kontroller lydstyrken på din enhed, og juster den til et 

passende niveau. 



• Oplad batteriet. 
 
4.3 Musikken stopper lejlighedsvis 
Kontroller, om højttalerens transmissionsrækkevidde er 
overskredet, eller om der er forhindringer mellem højttaleren 
og Bluetooth®-enheden. 
 
5. Anbefalinger vedrørende sikkerhed, vedligeholdelse og 
brug  
Læs al medfølgende dokumentation og alle instruktioner, 
inden du bruger produktet. Brug kun tilbehør, der er 
kompatibelt med produktet. Rengør produktet regelmæssigt 
med en tør klud. Sørg for, at produktet er frakoblet eller 
slukket under rengøringen. Hold produktets porte og stik 
rene og fri for støv og snavs for at sikre korrekt tilslutning. 
Undgå at beskadige produktet. Undgå at udøve for stort tryk 
på nogen del af produktet. Undgå stød og fald, der kan 
beskadige produktet. Hvis produktet har et kabel, må det 
ikke bøjes eller trækkes med for stor kraft for at undgå at 
beskadige det. Udsæt ikke produktet for en højere 
luftfugtighed, end det er designet til. Hvis produktet er 
væskebestandigt, skal det skylles med ferskvand og tørres 
efter nedsænkning eller brug i væsker. Opbevar altid 
produktet på et tørt sted, væk fra fugt. Hold produktet væk 
fra brandfarlige materialer, og udsæt det ikke for ild, 
varmekilder eller ekstreme temperaturer. Når produktet ikke 
er i brug, skal du trække stikket ud og opbevare det på et 
rent, tørt sted, væk fra fugt og snavs. Hvis der kommer vand 
ind i produktet, skal du straks afbryde det fra enhver 
strømkilde eller enhed, det er tilsluttet. Brug ikke produktet til 
andre formål end det, det er designet til. Brug ikke produktet, 
hvis du bemærker synlige defekter. Åbn, adskil eller forsøg 
ikke at reparere produktet selv. Disse handlinger ugyldiggør 
garantien. Opbevar produktet utilgængeligt for børn. 
Genanvend produktet i overensstemmelse med lokale 
miljøregler og -bestemmelser. Hvis produktet indeholder et 
batteri, skal du holde opladningen mellem 20 % og 80 % af 
dets kapacitet for at bevare batteriets levetid. 
 

6. Juridisk meddelelse   
Atlantis Internacional, S.L. erklærer, at dette 
produkt overholder de væsentlige krav og alle 

andre gældende eller obligatoriske bestemmelser i direktiv 
2014/53/EU. De funktioner og egenskaber, der er beskrevet i 
denne manual, er baseret på tests udført af Atlantis 
Internacional, S.L. Det er brugerens ansvar at inspicere og 
kontrollere produktet ved købet. Atlantis Internacional S.L. 
fraskriver sig ethvert ansvar for personlige, materielle eller 
økonomiske skader eller skader på din enhed, der skyldes 
forkert brug, misbrug eller forkert installation af produktet. 
Garantibetingelserne findes på ksixmobile.com/warranty. 
CE-overensstemmelsescertifikater kan findes på 
ksixmobile.com/CE.    
 

7. Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk 
udstyr      
Alle enheder, der er mærket med dette symbol, er 
klassificeret som affald af elektrisk og elektronisk 

udstyr (WEEE) i henhold til direktiv 2012/19/EU og skal 
bortskaffes separat på et passende indsamlingssted. 
Bortskaf dem ikke sammen med husholdningsaffald. Hvis 
enheden bruger batterier, skal disse fjernes og afleveres på 
et specifikt indsamlingssted. Hvis batterierne ikke kan 
fjernes, må du ikke forsøge at udtage dem; dette skal 
udføres af en kvalificeret fagmand. Separat bortskaffelse og 



genanvendelse bidrager til at bevare naturressourcerne og 
forhindrer de skadelige virkninger på menneskers sundhed 
og miljøet, som kan opstå ved forkert bortskaffelse. Den 
endelige pris på dette produkt inkluderer omkostningerne til 
miljøstyring for korrekt behandling af det genererede affald. 
For mere information, kontakt din forhandler eller de lokale 
affaldsmyndigheder. 

HRVATSKI - KORISNIČKI PRIRUČNIK  
Vitalis Smartband – BSB01N 
  
1. Značajke 
1.1 Tehničke specifikacije 
Baterija: 700 mAh 
Trajanje baterije: 6 sati (pri 50% glasnoće) 
Vrijeme punjenja: 2,5 sata 
Frekvencijski raspon: 20 Hz - 20 kHz 
Radni domet: 10 metara 
Bežični frekvencijski raspon: 2,402-2,480 GHz 
Tehnologija: True Wireless Stereo (TWS) 
Stupanj zaštite: IPX4 
Osjetljivost: 83 dB 
Impedancija: 4 Ω 
Dimenzije: 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Težina: 84 g 
Materijal: ABS + PC 
 
1.2 Sadržaj kutije 
x 1 Zvučnik 
x 1 3M ljepljivi magnetski prsten 
x 1 Traka 
x 1 USB-A na USB-C kabel (30 cm) 
x 1 Korisnički priručnik 
 
1.3 Dijagram 

 
1. USB-C 
2. Gumb ON/OFF 
3. Indikator punjenja 
4. Magnetska baza 
 
1.4 LED indikatori 

• Uparivanje: Plava LED (3) dioda će treptati dok se 

uparivanje ne dovrši. Nakon uparivanja, plava LED 

dioda će se ugasiti. 

• Uključivanje: Plava LED dioda će se uključiti. 

• Isključivanje: Plava LED dioda će zasvijetliti, a zatim 

se ugasiti. Dvaput pritisnite gumb ON/OFF za 



ponovno biranje posljednjeg broja. 

• Punjenje: Crvena LED dioda će ostati upaljena. 
 
1.5 Punjenje 
Spojite kabel za punjenje u USB-C (1) priključak, a drugi kraj 
USB-a u punjač, računalo ili vanjsku bateriju. Tijekom 
punjenja, crveno svjetlo će ostati upaljeno. Kada je baterija 
potpuno napunjena, crveno svjetlo će se ugasiti. Bazi je 
potrebno otprilike 2,5 sata da se potpuno napuni. 
 
2. Početno postavljanje i osnovne operacije 
2.1 Kako koristiti tipke zvučnika 

• Reprodukcija/Pauza: Kratko pritisnite tipku ON/OFF 

(2). 

• Uključivanje/Isključivanje: Pritisnite i držite tipku 

ON/OFF dvije sekunde za uključivanje ili isključivanje 

zvučnika. Kada ga uključite, čut ćete zvuk potvrde koji 

označava da je ušao u Bluetooth® način rada. 

• Odgovaranje/Prekidanje poziva: Kada imate dolazni 

poziv, kratko pritisnite gumb ON/OFF da biste 

odgovorili ili prekinuli poziv. Dvaput pritisnite gumb 

ON/OFF da biste ponovno birali zadnji broj. 

• Odbijanje poziva: Držite tipku ON/OFF pritisnutom 

dvije sekunde kako biste odbili poziv.. 
 
2.2 Uparivanje zvučnika s uređajem 
Prije prve upotrebe zvučnika, morate ga upariti s uređajem. 
Kada uključite zvučnik, automatski će ući u Bluetooth® način 
uparivanja. 
Iz Bluetooth® izbornika na uređaju odaberite "KSIX 
SPEAKER" s popisa Ostali uređaji da biste uspostavili vezu. 
Kada je uparivanje dovršeno, čut ćete zvuk potvrde i zvučnik 
će biti spreman za upotrebu. Ako se zvučnik isključi, a zatim 
ponovno uključi, automatski će se povezati s posljednjim 
uparenim uređajem. 
 
3. Sinkronizacija dva zvučnika (TWS) 
1. Uključite dva SnapTune zvučnika istovremeno. 
2. Pritisnite gumb ON/OFF tri puta na bilo kojem zvučniku. 
Bijeli i plavi LED indikator na glavnom zvučniku trepću 
polako. Nakon nekoliko sekundi, oba zvučnika će se 
sinkronizirati. Kada je veza uspješna, bijeli LED će ostati 
stalno upaljen na oba zvučnika.3. Otvorite Bluetooth® na 
svom mobilnom uređaju i pronađite "KSIX SPEAKER" za 
uparivanje. 
4. Nakon uparivanja, čut ćete potvrdni zvuk s glavnog 
zvučnika. Kada reproducirate glazbu na svom telefonu, zvuk 
će istovremeno izlaziti iz oba zvučnika. 
5. Pritisnite gumb ON/OFF tri puta na bilo kojem zvučniku za 
izlazak iz TWS načina rada. Za ponovnu sinkronizaciju 
ponovite isti postupak. Napomena: Ako su dva zvučnika 
prethodno bila sinkronizirana, automatski će se povezati 
kada ih ponovno uključite. 
 
4. Rješavanje problema 
4.1 Ne može se upariti s drugim uređajima 

• Provjerite traži li zvučnik još uvijek ili ga isključite i 

ponovno uključite. 

• U blizini se možda nalazi previše Bluetooth® uređaja, 



što otežava povezivanje. Isključite druge Bluetooth® 

uređaje. 
 
4.2 Zvuk je tih ili izobličen 

• Provjerite glasnoću na uređaju i prilagodite je na 

odgovarajuću razinu. 

• Napunite bateriju. 
 
4.3 Glazba povremeno prestaje 
Provjerite je li prekoračen domet prijenosa zvučnika ili 
postoje li prepreke između zvučnika i Bluetooth® uređaja. 
 
5. Sigurnost, održavanje i preporuke za korištenje   
Prije korištenja proizvoda pročitajte svu priloženu 
dokumentaciju i upute. Koristite samo pribor koji je 
kompatibilan s proizvodom. Redovito čistite proizvod suhom 
krpom. Tijekom čišćenja provjerite je li proizvod isključen iz 
struje. Priključke i konektore proizvoda održavajte čistima i 
bez prašine i prljavštine kako biste osigurali pravilno 
spajanje. Izbjegavajte oštećenje proizvoda. Nemojte 
pretjerano pritiskati bilo koji dio proizvoda. 
Izbjegavajte udarce i padove koji bi mogli oštetiti proizvod. 
Ako proizvod ima kabel, nemojte ga savijati ili povlačiti 
pretjeranom silom kako biste izbjegli oštećenje. Ne izlažite 
proizvod višoj razini vlažnosti od one za koju je namijenjen. 
Ako je proizvod otporan na tekućine, isperite ga slatkom 
vodom i osušite nakon svakog uranjanja ili korištenja u 
tekućinama. Proizvod uvijek čuvajte na suhom mjestu, dalje 
od vlage. Proizvod držite podalje od zapaljivih materijala i ne 
izlažite ga vatri, izvorima topline ili ekstremnim 
temperaturama. Kada se ne koristi, isključite proizvod iz 
struje i pohranite ga na čistom, suhom mjestu, dalje od vlage 
i prljavštine. Ako voda uđe u proizvod, odmah ga isključite iz 
bilo kojeg izvora napajanja ili uređaja na koji je spojen. Ne 
koristite proizvod ni u koju drugu svrhu osim one za koju je 
namijenjen. Ne koristite proizvod ako primijetite bilo kakve 
vidljive nedostatke. Ne otvarajte, ne rastavljajte niti 
pokušavajte sami popraviti proizvod. Ove radnje 
poništavaju jamstvo. Proizvod držite izvan dohvata djece. 
Reciklirajte proizvod u skladu s lokalnim pravilima i propisima 
o zaštiti okoliša. Ako proizvod uključuje bateriju, održavajte 
stanje napunjenosti između 20% i 80% kapaciteta kako 
biste očuvali vijek trajanja baterije.   

   
6. Pravna napomena   
Atlantis Internacional, S.L. izjavljuje da je ovaj 
proizvod u skladu s bitnim zahtjevima i svim 

drugim primjenjivim ili obveznim odredbama Direktive 
2014/53/EU. Funkcije i značajke opisane u ovom priručniku 
temelje se na ispitivanjima koja je provela tvrtka Atlantis 
Internacional, S.L. Odgovornost je korisnika da pregleda i 
provjeri proizvod prilikom kupnje. Atlantis Internacional S.L. 
odriče se svake odgovornosti za bilo kakvu osobnu, 
materijalnu ili financijsku štetu ili bilo kakvu štetu na vašem 
uređaju koja proizlazi iz nepravilne upotrebe, zlouporabe ili 
neispravne instalacije proizvoda. Jamstveni uvjeti dostupni 
su na ksixmobile.com/warranty. CE certifikati o sukladnosti 
dostupni su na ksixmobile.com/CE.   

   
7. Zbrinjavanje električne i elektroničke 
opreme   
Svi uređaji s ovim simbolom klasificirani su kao 
Otpadna električna i elektronička oprema (EE) 



prema Direktivi 2012/19/EU i moraju se odvojeno zbrinuti na 
odgovarajućem mjestu za sakupljanje. Nemojte ih odlagati 
s kućnim otpadom. Ako uređaj koristi baterije, one se moraju 
ukloniti i odložiti na određeno mjesto za sakupljanje. Ako se 
baterije ne mogu ukloniti, nemojte ih pokušavati izvaditi; to 
mora učiniti kvalificirani stručnjak. Odvojeno zbrinjavanje i 
recikliranje pomažu u očuvanju prirodnih resursa i 
sprječavanju štetnih učinaka na ljudsko zdravlje i okoliš koji 
bi mogli nastati zbog nepravilnog zbrinjavanja. Konačna 
cijena ovog proizvoda uključuje troškove upravljanja 
okolišem za pravilno zbrinjavanje nastalog otpada. Za više 
informacija obratite se svom dobavljaču ili lokalnim tijelima 
za gospodarenje otpadom.   
 

LATVIEŠU - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
Snaptune Speaker – BALT01N 
 
1. Funkcijas 
1.1 Tehniskie parametri 
Baterija: 700 mAh 
Baterijas darbības laiks: 6 stundas (pie 50 % skaļuma) 
Uzlādes laiks: 2,5 stundas 
Frekvenču diapazons: 20 Hz – 20 kHz 
Darbības diapazons: 10 metri 
Bezvadu frekvenču diapazons: 2,402–2,480 GHz 
Tehnoloģija: True Wireless Stereo (TWS) 
Aizsardzības pakāpe: IPX4 
Jūtība: 83 dB 
Impedance: 4 Ω 
Izmēri: 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Svars: 84 g 
Materiāls: ABS + PC 
 
1.2 Komplektācijā 
x 1 skaļrunis  
x 1 3M līmlenta magnētiskais gredzens 
x 1 siksna 
x 1 USB-A uz USB-C kabelis (30 cm) 
x 1 lietotāja rokasgrāmata 
 
1.3 Shēma

 

 1. USB-C 
2. ON/OFF 
 

3. Uzlādes indikators 
4. Magnētiska 
pamatne 

 
1.4 LED indikatori  

• Pārošana: Zils LED (3) indikators mirgos, līdz 



pārošana būs pabeigta. Pēc pārošanas zils LED 

indikators izslēgsies. 

• Ieslēgšana: Zils LED indikators ieslēdzas. 

• Izslēgšana: Zils LED indikators iedegsies un pēc tam 

izslēgsies. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 

divreiz, lai atkārtoti izsauc pēdējo numuru. 

• Uzlāde: Sarkanais LED indikators paliks ieslēgts. 
 
1.5 Uzlādēšana 
Pievienojiet uzlādes kabeli USB-C portam un USB-C (1) 
kabeļa otru galu uzlādētājam, datoram vai ārējam 
akumulatoram. Uzlādes laikā sarkana gaisma paliks ieslēgta. 
Kad akumulators būs pilnībā uzlādēts, sarkana gaisma 
izslēgsies. Bāzes pilnīga uzlāde aizņem aptuveni 2,5 stundas. 
 
2. Sākotnējā uzstādīšana un pamata darbības 
2.1 Kā lietot skaļruņa pogas 

• Atskaņot/Pauzēt: īsi nospiediet ON/OFF pogu (2). 

• Ieslēgšana/izslēgšana: Nospiediet un turiet ON/OFF  

pogu divas sekundes, lai ieslēgtu vai izslēgtu skaļruni. 

Kad to ieslēgsiet, dzirdēsiet apstiprinājuma signālu, 

kas norāda, ka ir ieslēdzies Bluetooth® režīms. 

• Zvanu atbildēšana/beigšana: Kad ir ienākošs zvans, 

īsi nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai 

atbildētu vai noliktu klausuli. Nospiediet ON/OFF  

pogu divas reizes, lai atkārtoti izsauc pēdējo num 

• Zvanu noraidīšana: Nospiediet un turiet nospiestu 

ON/OFF pogu divas sekundes, lai noraidītu zvanu. 
 
2.2 Skaļruņa savienošana ar ierīci 
Pirms skaļruņa pirmās lietošanas reizes tas ir jāsavieno ar 
savu ierīci. Kad ieslēdzat skaļruni, tas automātiski pārslēdzas 
uz Bluetooth® savienošanas režīmu. 
No ierīces Bluetooth® izvēlnē izvēlieties "KSIX SPEAKER" no 
saraksta "Citas ierīces", lai izveidotu savienojumu. Kad 
savienošana ir pabeigta, jūs dzirdēsiet apstiprinājuma 
signālu, un skaļrunis būs gatavs lietošanai. Ja skaļrunis tiek 
izslēgts un pēc tam atkal ieslēgts, tas automātiski 
savienosies ar pēdējo savienoto ierīci. 
 
3. Divu skaļruņu sinhronizēšana (TWS) 
1. Vienlaikus ieslēdziet divus SnapTune skaļruņus. 
2. Trīs reizes nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz 
jebkura skaļruņa. Galvenā skaļruņa baltais un zils LED 
indikators lēnām mirgos. Pēc dažām sekundēm abi skaļruņi 
sinhronizēsies. Kad savienojums būs izveidots, baltais LED 
indikators abos skaļruņos degs nemainīgi. 
3. Atveriet Bluetooth® savā mobilajā ierīcē un meklējiet 
“KSIX SPEAKER”, lai veiktu savienošanu. 
4. Pēc savienošanas galvenajā skaļrunī atskanēs 
apstiprinājuma signāls. Kad atskaņosiet mūziku savā tālrunī, 
skaņa skanēs vienlaikus abos skaļruņos. 
5. Nospiediet ON/OFF pogu trīs reizes uz jebkura skaļruņa, 
lai izietu no TWS režīma. Lai tos atkārtoti sinhronizētu, 
atkārtojiet to pašu procesu. Piezīme: Ja abi skaļruņi iepriekš 
bija sinhronizēti, tie automātiski savienosies, kad tiks ieslēgti 
atkārtoti. 
 
4. Problēmu novēršana 



4.1 Nevar savienot ar citām ierīcēm 

• Pārbaudiet, vai skaļrunis joprojām meklē, vai arī 

izslēdziet to un ieslēdziet atkal. 

• Iespējams, tuvumā ir pārāk daudz Bluetooth® ierīču, 

kas apgrūtina savienošanos. Izslēdziet citas 

Bluetooth® ierīces.  
 
4.2 Skaņa ir vāja vai izkropļota  

• Pārbaudiet ierīces skaļumu un noregulējiet to līdz 

piemērotam līmenim. 

• Uzlādējiet akumulatoru. 
 
4.3 Mūzika reizēm apstājas 
Pārbaudiet, vai nav pārsniegts skaļruņa pārraides diapazons 
vai starp skaļruni un Bluetooth® ierīci nav šķēršļu. 
 
5. Drošības, apkopes un lietošanas ieteikumi  
Pirms produkta lietošanas izlasiet visu pievienoto dokument
āciju un instrukcijas. Lietojiet tikai ar produktu saderīgus pie
derumus. Produktu regulāri tīriet ar sausu drānu. Pirms tīrīša
nas pārliecinieties, ka produkts ir atvienots no strāvas vai iz
slēgts. Lai nodrošinātu pareizu savienojumu, produktu portu
s un savienotājus uzturiet tīrus un bez putekļiem un netīrum
iem. Izvairieties no produkta bojājumiem. Neuzlieciet pārmē
rīgu spiedienu uz jebkuru produkta daļu. Izvairieties no trieci
eniem un kritieniem, kas var sabojāt produktu. 
Ja produktam ir kabelis, nelieciet to liekt vai velciet ar pārm
ērīgu spēku, lai to nesabojātu. Neizvietojiet produktu vietā,
kur mitruma līmenis pārsniedz tā paredzēto.Ja produkts ir iz
turīgs pret šķidrumiem, pēc iegremdēšanas vai lietošanas š
ķidrumos to noskalojiet ar svaigu ūdeni un nosusiniet. Produ
ktu vienmēr glabājiet sausā vietā, tālu no mitruma. 
Nenovietojiet produktu uz uzliesmojošiem materiāliem un 
nepakļaujiet to uguns, siltuma avotu vai ekstremālu 
temperatūru ietekmei. Kad produkts netiek lietots, 
atvienojiet to no strāvas un uzglabājiet tīrā, sausā vietā, tālu 
no mitruma un netīrumiem. Ja produktā iekļūst ūdens, 
nekavējoties atvienojiet to no strāvas avota vai ierīces, pie 
kuras tas ir pieslēgts. Nelietojiet produktu citiem mērķiem, kā 
tiem, kam tas ir paredzēts. Nelietojiet produktu, ja pamanāt 
redzamus defektus. Neatveriet, neizjauciet un nemēģiniet 
remontēt produktu paši. Šādas darbības anulē garantiju. 
Glabājiet produktu bērniem nepieejamā vietā. Pārstrādājiet 
produktu saskaņā ar vietējiem vides noteikumiem un 
regulējumiem. Ja produktā ir baterija, uzturiet tās uzlādes 
līmeni starp 20 % un 80 % no tās jaudas, lai saglabātu 
baterijas darbības ilgumu. 
 

6. Juridiskais paziņojums   
Atlantis Internacional, S.L. paziņo, ka šis produkts 
atbilst būtiskajām prasībām un visiem citiem 

piemērojamiem vai obligātiem noteikumiem, kas paredzēti 
Direktīvā 2014/53/ES. Šajā rokasgrāmatā aprakstītās 
funkcijas un īpašības ir balstītas uz Atlantis Internacional, 
S.L. veiktajiem testiem. Lietotāja pienākums ir pārbaudīt un 
apstiprināt produktu pēc tā iegādes. Atlantis Internacional 
S.L. atsakās no jebkādas atbildības par personisku, 
materiālu vai finansiālu kaitējumu vai jebkādu kaitējumu 
jūsu ierīcei, kas radušies nepareizas lietošanas, ļaunprātīgas 
izmantošanas vai nepareizas produkta uzstādīšanas dēļ. 
Garantijas nosacījumi ir pieejami ksixmobile.com/warranty. 
CE atbilstības sertifikāti ir pieejami ksixmobile.com/CE.    



 
7. Elektrisko un elektronisko iekārtu utilizācija      
Visas ierīces, uz kurām ir šis simbols, saskaņā ar 
Direktīvu 2012/19/ES ir klasificētas kā elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumi (WEEE) un tās 

jāutilizē atsevišķi atbilstošā savākšanas punktā. Neizmetiet 
tās kopā ar sadzīves atkritumiem. Ja ierīcē tiek izmantotas 
baterijas, tās jāizņem un jānodod īpašā savākšanas punktā. 
Ja baterijas nav izņemamas, nemēģiniet tās izņemt; to drīkst 
darīt tikai kvalificēts speciālists. Atsevišķa iznīcināšana un 
pārstrāde palīdz saglabāt dabas resursus un novērst kaitīgo 
ietekmi uz cilvēku veselību un vidi, kas var rasties nepareizas 
iznīcināšanas rezultātā. Šī produkta galīgā cena ietver 
izmaksas par vides pārvaldību, lai nodrošinātu pareizu radīto 
atkritumu apstrādi. Lai iegūtu vairāk informācijas, lūdzu, 
sazinieties ar savu pārdevēju vai vietējām atkritumu 
apsaimniekošanas iestādēm  

TÜRK - KULLANIM KILAVUZU 
Snaptune Speaker – BALT01N 
 
1. Özellikler 
1.1 Teknik Özellikler 
Pil: 700 mAh 
Pil ömrü: 6 saat (ses seviyesi %50'de) 
Şarj süresi: 2,5 saat 
Frekans aralığı: 20 Hz - 20 kHz 
Çalışma menzili: 10 metre 
Kablosuz frekans aralığı: 2,402-2,480 GHz 
Teknoloji: Gerçek Kablosuz Stereo (TWS) 
Koruma derecesi: IPX4 
Hassasiyet: 83 dB 
Empedans: 4 Ω 
Boyutlar: 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Ağırlık: 84 g 
Malzeme: ABS + PC 
 
1.2 Kutu içeriği 
x 1 Hoparlör  
x 1 3M yapışkan manyetik halka 
x 1 Askı 
x 1 USB-A - USB-C kablosu (30 cm) 
x 1 Kullanım kılavuzu 
 
1.3 Şema

 

 1. USB-C 
2. AÇMA/KAPAMA 
düğmesi 
 

3. Şarj göstergesi 
4. Manyetik taban 



1.4 LED göstergeler  

• Eşleştirme: Eşleştirme tamamlanana kadar mavi LED 

(3) yanıp sönecektir. Eşleştirme tamamlandığında 

mavi LED sönecektir. 

• Güç açık: Mavi LED yanar. 

• Güç kapatma: Mavi LED yanar ve ardından söner. Son 

numarayı tekrar aramak için ON/OFF düğmesine iki 

kez basın. 

• Şarj: Kırmızı LED yanık kalır. 
 
1.5 Şarj 
Şarj kablosunu USB-C (1) bağlantı noktasına ve USB 
kablosunun diğer ucunu şarj cihazına, bilgisayara veya harici 
bataryaya bağlayın. Şarj sırasında kırmızı ışık yanık kalır. 
Batarya tamamen şarj olduğunda kırmızı ışık söner. Baz 
istasyonunun tamamen şarj olması yaklaşık 2,5 saat sürer. 
 
2. İlk kurulum ve temel işlemler 
2.1 Hoparlör düğmelerinin kullanımı 

• Oynatma/Duraklatma: ON/OFF düğmesine kısa süre 

basin (2). 

• Güç açma/kapama: Hoparlörü açmak veya 

kapatmak için ON/OFF düğmesine iki saniye basılı 

tutun. Açtığınızda, Bluetooth® moduna girdiğini 

belirten bir onay sesi duyacaksınız. 

• Aramaları cevaplama/sonlandırma: Gelen bir arama 

olduğunda, cevaplamak veya kapatmak için ON/OFF 

düğmesine kısa süre basın. Son numarayı tekrar 

aramak için ON/OFF düğmesine iki kez basın. 

• Aramaları reddetme: Bir çağrıyı reddetmek için 

ON/OFF düğmesine iki saniye basılı tutun. 
 
2.2 Hoparlörü cihazınızla eşleştirin 
Hoparlörü ilk kez kullanmadan önce, cihazınızla 
eşleştirmeniz gerekir. Hoparlörü açtığınızda, otomatik olarak 
Bluetooth® eşleştirme moduna girer. 
Cihazınızın Bluetooth® menüsünden, Diğer Cihazlar 
listesinden "KSIX SPEAKER" seçeneğini seçerek bağlantıyı 
kurun. Eşleştirme tamamlandığında, bir onay sesi 
duyacaksınız ve hoparlör kullanıma hazır hale gelecektir. 
Hoparlör kapatılıp tekrar açıldığında, otomatik olarak en son 
eşleştirilen cihaza bağlanacaktır. 
 
3. İki hoparlörü senkronize etme (TWS) 
1. İki SnapTune hoparlörü aynı anda açın. 
2. Her iki hoparlörde de ON/OFF düğmesine üç kez basın. 
Ana hoparlördeki beyaz ve mavi LED göstergesi yavaşça 
yanıp sönecektir. Birkaç saniye sonra, her iki hoparlör de 
senkronize olacaktır. Bağlantı başarılı olduğunda, her iki 
hoparlörde de beyaz LED sabit olarak yanacaktır. 
3. Mobil cihazınızda Bluetooth®'u açın ve eşleştirmek için 
“KSIX SPEAKER”ı arayın. 
4. Eşleştirme tamamlandığında, ana hoparlörden bir onay 
sesi duyacaksınız. Telefonunuzda müzik çaldığınızda, ses her 
iki hoparlörden aynı anda çıkacaktır. 
5. TWS modundan çıkmak için her iki hoparlördeki ON/OFF 
düğmesine üç kez basın. Yeniden senkronize etmek için aynı 
işlemi tekrarlayın. Not: İki hoparlör daha önce senkronize 



edilmişse, tekrar açıldığında otomatik olarak bağlanacaktır. 
 
4. Sorun Giderme 
4.1 Diğer cihazlarla eşleştirilemiyor 

• Hoparlörün hala arama yapıp yapmadığını kontrol 

edin veya kapatıp tekrar açın. 

• Yakınlarda çok fazla Bluetooth® cihazı olabilir ve bu 

da bağlantıyı zorlaştırıyor olabilir. Diğer Bluetooth® 

cihazlarını kapatın.  
 
4.2 Ses düşük veya bozuk  

• Cihazınızın ses seviyesini kontrol edin ve uygun bir 

seviyeye ayarlayın. 

• Pili şarj edin. 
 
4.3 Müzik ara sıra duruyor 
Hoparlörün iletim menzil 'in aşılıp aşılmadığını veya hoparlör 
ile Bluetooth® cihazı arasında herhangi bir engel olup 
olmadığını kontrol edin. 
 
5. Güvenlik, bakım ve kullanım önerileri  
Ürünü kullanmadan önce sağlanan tüm belgeleri ve 
talimatları okuyun. Yalnızca ürünle uyumlu aksesuarları 
kullanın. Ürünü düzenli olarak kuru bir bezle temizleyin. 
Temizlik sırasında ürünün fişinin prizden çıkarıldığından veya 
kapatıldığından emin olun. Düzgün bağlantı sağlamak için 
ürünün bağlantı noktalarını ve konektörlerini temiz tutun ve 
toz ve kirden arındırın. Ürüne zarar vermekten kaçının. 
Ürünün herhangi bir parçasına aşırı baskı uygulamayın. 
Ürüne zarar verebilecek darbelere ve düşmelere dikkat edin. 
Ürünün kablosu varsa, zarar görmemesi için aşırı güçle 
bükmeyin veya çekmeyin. Ürünü, tasarlandığı nem 
seviyesinden daha yüksek bir nem seviyesine maruz 
bırakmayın. Ürün sıvıya dayanıklıysa, sıvıya batırıldıktan 
veya sıvı içinde kullanıldıktan sonra temiz suyla durulayın ve 
kurulayın. Ürünü daima nemden uzak, kuru bir yerde saklayın. 
Ürünü yanıcı maddelerden uzak tutun ve ateşe, ısı 
kaynaklarına veya aşırı sıcaklıklara maruz bırakmayın. 
Kullanmadığınız zamanlarda, ürünün fişini çekin ve nem ve 
kirden uzak, temiz ve kuru bir yerde saklayın. Ürüne su 
girerse, ürünü bağlı olduğu herhangi bir güç kaynağından 
veya cihazdan hemen ayırın. Ürünü, tasarlandığı amaç 
dışında başka bir amaçla kullanmayın. Üründe gözle görülür 
bir kusur fark ederseniz ürünü kullanmayın. Ürünü kendiniz 
açmayın, sökmeyin veya onarmaya çalışmayın. Bu eylemler 
garantiyi geçersiz kılar. Ürünü çocukların erişemeyeceği bir 
yerde saklayın. Ürünü yerel çevre kuralları ve 
yönetmeliklerine uygun olarak geri dönüştürün. Ürün bir pil 
içeriyorsa, pil ömrünü korumak için şarj durumunu 
kapasitesinin %20 ila %80'i arasında tutun. 
 

6. Yasal Uyarı   
Atlantis Internacional, S.L., bu ürünün 2014/53/EU 
Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve diğer geçerli 

veya zorunlu hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. Bu 
kılavuzda açıklanan işlevler ve özellikler, Atlantis 
Internacional, S.L. tarafından yapılan testlere 
dayanmaktadır. Ürünü satın aldıktan sonra incelemek ve 
doğrulamak kullanıcının sorumluluğundadır. Atlantis 
Internacional S.L., ürünün yanlış kullanımı, kötüye kullanımı 
veya yanlış kurulumu nedeniyle ortaya çıkan kişisel, maddi 
veya mali zararlar veya cihazınıza verilen zararlar konusunda 



hiçbir sorumluluk kabul etmez. Garanti koşulları 
ksixmobile.com/warranty adresinde mevcuttur. CE uygunluk 
sertifikalarına ksixmobile.com/CE adresinden erişilebilir.    
 

7. Elektrikli ve Elektronik Ekipmanların İmhası      
Bu sembolü taşıyan tüm cihazlar, 2012/19/EU 
Direktifi kapsamında Elektrikli ve Elektronik 
Ekipman Atıkları (WEEE) olarak sınıflandırılır ve 

uygun bir toplama noktasında ayrı olarak bertaraf 
edilmelidir. Bunları evsel atıklarla birlikte atmayın. Cihaz pille 
çalışıyorsa, piller çıkarılmalı ve belirli bir toplama noktasına 
teslim edilmelidir. Piller çıkarılamıyorsa, bunları çıkarmaya 
çalışmayın; bu işlem kalifiye bir profesyonel tarafından 
yapılmalıdır. Ayrı atık bertarafı ve geri dönüşüm, doğal 
kaynakların korunmasına yardımcı olur ve yanlış bertarafın 
insan sağlığı ve çevre üzerinde yaratabileceği zararlı etkileri 
önler. Bu ürünün nihai fiyatı, üretilen atıkların uygun şekilde 
işlenmesi için çevre yönetimi maliyetini içerir. Daha fazla bilgi 
için lütfen satıcınıza veya yerel atık yönetimi yetkililerine 
başvurun.  

Ελληνικά - εγχειρίδιο χρήστη 
Snaptune Speaker – BALT01N 
 
1. Χαρακτηριστικά 
1.1 Τεχνικές προδιαγραφές 
Μπαταρία: 700 mAh 
Διάρκεια ζωής μπαταρίας: 6 ώρες (σε ένταση 50%) 
Χρόνος φόρτισης: 2,5 ώρες 
Εύρος συχνοτήτων: 20 Hz - 20 kHz 
Εμβέλεια λειτουργίας: 10 μέτρα 
Εύρος ασύρματης συχνότητας: 2,402-2,480 GHz 
Τεχνολογία: True Wireless Stereo (TWS) 
Βαθμός προστασίας: IPX4 
Ευαισθησία: 83 dB 
Αντίσταση: 4 Ω 
Διαστάσεις: 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Βάρος: 84 g 
Υλικό: ABS + PC 
 
1.2 Περιεχόμενα συσκευασίας 
x 1 Ηχείο  
x 1 Μαγνητικός δακτύλιος 3M 
x 1 Λουράκι 
x 1 καλώδιο USB-A προς USB-C (30 cm) 
x 1 Εγχειρίδιο χρήστη 
 
1.3 Διάγραμμα

 



 1. USB-C 
2. Κουμπί ON/OFF 
 

3. Ένδειξη φόρτισης 
4. Μαγνητική βάση 

 
1.4 Ενδείξεις LED  

• Σύζευξη: Μια μπλε ενδεικτική λυχνία LED (3)  θα 

αναβοσβήνει μέχρι να ολοκληρωθεί η σύζευξη. Μόλις 

ολοκληρωθεί η σύζευξη, η μπλε ενδεικτική λυχνία 

• Ενεργοποίηση: Η μπλε ενδεικτική λυχνία LED θα 

ανάψει. 
• Απενεργοποίηση: Η μπλε ενδεικτική λυχνία LED θα 

ανάψει και στη συνέχεια θα σβήσει. Πατήστε δύο φορές 

το κουμπί ON/OFF για να καλέσετε ξανά τον τελευταίο 

αριθμό. 

• Φόρτιση: Η κόκκινη ενδεικτική λυχνία LED θα 

παραμείνει αναμμένη. 
 
1.5 Φόρτιση 
Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης στη θύρα USB-C (1)  και το 
άλλο άκρο του καλωδίου USB σε φορτιστή, υπολογιστή ή 
εξωτερική μπαταρία. Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η 
κόκκινη λυχνία θα παραμείνει αναμμένη. Όταν η μπαταρία 
φορτιστεί πλήρως, η κόκκινη λυχνία θα σβήσει. Η βάση 
χρειάζεται περίπου 2,5 ώρες για να φορτιστεί πλήρως. 
 
2. Αρχική ρύθμιση και βασικές λειτουργίες 
2.1 Πώς να χρησιμοποιήσετε τα κουμπιά του ηχείου 

• Αναπαραγωγή/Παύση: Πατήστε σύντομα το κουμπί 
ON/OFF (2). 

• Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση: Πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί ON/OFF για δύο 

δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ή να 

απενεργοποιήσετε το ηχείο. Όταν το ενεργοποιήσετε, θα 

ακούσετε έναν ήχο επιβεβαίωσης που υποδεικνύει ότι 
έχει εισέλθει σε λειτουργία Bluetooth®. 

• Απάντηση/Τερματισμός κλήσεων: Όταν υπάρχει 
εισερχόμενη κλήση, πατήστε σύντομα το κουμπί 
ON/OFF για να απαντήσετε ή να κλείσετε. Πατήστε δύο 

φορές το κουμπί ON/OFF για να καλέσετε ξανά τον 

τελευταίο αριθμό. 

• Απόρριψη κλήσεων: Κρατήστε πατημένο το κουμπί 
ON/OFF για δύο δευτερόλεπτα για να απορρίψετε μια 
κλήση. 

 
2.2 Σύζευξη του ηχείου με τη συσκευή σας 
Πριν χρησιμοποιήσετε το ηχείο για πρώτη φορά, πρέπει να το 
συσχετίσετε με τη συσκευή σας. Όταν ενεργοποιήσετε το 
ηχείο, θα εισέλθει αυτόματα σε λειτουργία συσχέτισης 
Bluetooth®. 
Από το μενού Bluetooth® της συσκευής σας, επιλέξτε "KSIX 
SPEAKER" από τη λίστα Άλλες συσκευές για να δημιουργήσετε 
τη σύνδεση. Όταν ολοκληρωθεί η σύζευξη, θα ακούσετε έναν 
ήχο επιβεβαίωσης και το ηχείο θα είναι έτοιμο για χρήση. Εάν 
το ηχείο απενεργοποιηθεί και στη συνέχεια ενεργοποιηθεί 
ξανά, θα συνδεθεί αυτόματα με την τελευταία συσκευή με την 
οποία έχει συσχετιστεί. 



3. Συγχρονισμός δύο ηχείων (TWS) 
1. Ενεργοποιήστε ταυτόχρονα δύο ηχεία SnapTune. 
2. Πατήστε τρεις φορές το κουμπί ON/OFF σε οποιοδήποτε 
από τα δύο ηχεία. Η λευκή και μπλε ενδεικτική λυχνία LED στο 
κύριο ηχείο θα αναβοσβήνει αργά. Μετά από λίγα 
δευτερόλεπτα, τα δύο ηχεία θα συγχρονιστούν. Όταν η 
σύνδεση είναι επιτυχής, η λευκή λυχνία LED θα παραμείνει 
σταθερή και στα δύο ηχεία. 
3. Ανοίξτε το Bluetooth® στην κινητή συσκευή σας και 
αναζητήστε το «KSIX SPEAKER» για σύζευξη. 
4. Μόλις πραγματοποιηθεί η σύζευξη, θα ακούσετε έναν ήχο 
επιβεβαίωσης από το κύριο ηχείο. Όταν αναπαράγετε μουσική 
στο τηλέφωνό σας, ο ήχος θα προέρχεται ταυτόχρονα και από 
τα δύο ηχεία. 
5. Πατήστε το κουμπί ON/OFF τρεις φορές σε κάθε ηχείο για 
να βγείτε από τη λειτουργία TWS. Για να τα συγχρονίσετε 
ξανά, επαναλάβετε την ίδια διαδικασία. Σημείωση: Εάν τα δύο 
ηχεία είχαν συγχρονιστεί προηγουμένως, θα συνδεθούν 
αυτόματα όταν ενεργοποιηθούν ξανά. 
 
4. Αντιμετώπιση προβλημάτων 
4.1 Δεν είναι δυνατή η σύζευξη με άλλες συσκευές 

• Ελέγξτε εάν το ηχείο εξακολουθεί να αναζητά ή 

απενεργοποιήστε το και ενεργοποιήστε το ξανά. 

• Ενδέχεται να υπάρχουν πάρα πολλές συσκευές 

Bluetooth® κοντά, γεγονός που δυσχεραίνει τη 

σύνδεση. Απενεργοποιήστε τις άλλες συσκευές 

Bluetooth®.  
 
4.2 Ο ήχος είναι χαμηλός ή παραμορφωμένος  

• Ελέγξτε την ένταση του ήχου στη συσκευή σας και 
ρυθμίστε την σε ένα κατάλληλο επίπεδο. 

• Φορτίστε την μπαταρία. 
 
4.3 Η μουσική σταματά περιστασιακά 
Ελέγξτε αν έχει ξεπεραστεί η εμβέλεια μετάδοσης του ηχείου ή 
αν υπάρχουν εμπόδια μεταξύ του ηχείου και της συσκευής 
Bluetooth®. 
 
5. Συστάσεις για την ασφάλεια, τη συντήρηση και τη 
χρήση  
Διαβάστε όλα τα παρεχόμενα έγγραφα και οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ 
που είναι συμβατά με το προϊόν. Καθαρίζετε τακτικά το προϊόν 
με ένα στεγνό πανί. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι 
αποσυνδεδεμένο ή απενεργοποιημένο κατά τον καθαρισμό. 
Διατηρείτε τις θύρες και τους συνδετήρες του προϊόντος 
καθαρούς και απαλλαγμένους από σκόνη και βρωμιά, ώστε να 
εξασφαλίζεται η σωστή σύνδεση. Αποφύγετε να προκαλέσετε 
ζημιά στο προϊόν. Μην ασκείτε υπερβολική πίεση σε 
οποιοδήποτε μέρος του προϊόντος. Αποφύγετε κρούσεις και 
πτώσεις που θα πορούσαν να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν. 
Εάν το προϊόν διαθέτει καλώδιο, μην το λυγίζετε ή τραβάτε με 
υπερβολική δύναμη για να αποφύγετε τη φθορά του. Μην 
εκθέτετε το προϊόν σε υψηλότερο επίπεδο υγρασίας από αυτό 
για το οποίο έχει σχεδιαστεί. Εάν το προϊόν είναι ανθεκτικό στα 
υγρά, ξεπλύνετε το με καθαρό νερό και στεγνώστε το μετά από 
κάθε βύθιση ή χρήση σε υγρά. Αποθηκεύετε πάντα το προϊόν 
σε ξηρό μέρος, μακριά από υγρασία. Κρατήστε το προϊόν 
μακριά από εύφλεκτα υλικά και μην το εκθέτετε σε φωτιά, 
πηγές θερμότητας ή ακραίες θερμοκρασίες. Όταν δεν 
χρησιμοποιείτε το προϊόν, αποσυνδέστε το από την πρίζα και 



αποθηκεύστε το σε καθαρό, ξηρό μέρος, μακριά από υγρασία 
και βρωμιά. Εάν εισέλθει νερό στο προϊόν, αποσυνδέστε το 
αμέσως από οποιαδήποτε πηγή τροφοδοσίας ή συσκευή στην 
οποία είναι συνδεδεμένο. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό εκτός από αυτόν για τον οποίο έχει 
σχεδιαστεί. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν παρατηρήσετε 
ορατά ελαττώματα. Μην ανοίγετε, αποσυναρμολογείτε ή 
επιχειρείτε να επισκευάσετε το προϊόν μόνοι σας. Αυτές οι 
ενέργειες ακυρώνουν την εγγύηση. Κρατήστε το προϊόν μακριά 
από παιδιά. Ανακυκλώστε το προϊόν σύμφωνα με τους 
τοπικούς περιβαλλοντικούς κανόνες και κανονισμούς. Εάν το 
προϊόν περιλαμβάνει μπαταρία, διατηρήστε την κατάσταση 
φόρτισης μεταξύ 20% και 80% της χωρητικότητάς της για να 
διατηρήσετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας. 
 

6. Νομική σημείωση   
Η Atlantis Internacional, S.L. δηλώνει ότι το προϊόν 
αυτό συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και 

οποιεσδήποτε άλλες ισχύουσες ή υποχρεωτικές διατάξεις της 
Οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά 
που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο βασίζονται σε 
δοκιμές που διεξήχθησαν από την Atlantis Internacional, S.L. 
Είναι ευθύνη του χρήστη να επιθεωρήσει και να επαληθεύσει 
το προϊόν κατά την αγορά. Η Atlantis Internacional S.L. 
αποποιείται κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε προσωπική, υλική ή 
οικονομική ζημιά, ή οποιαδήποτε βλάβη στη συσκευή σας, που 
προκύπτει από ακατάλληλη χρήση, κατάχρηση ή λανθασμένη 
εγκατάσταση του προϊόντος. Οι όροι της εγγύησης είναι 
διαθέσιμοι στη διεύθυνση ksixmobile.com/warranty. Τα 
πιστοποιητικά συμμόρφωσης CE είναι διαθέσιμα στη 
διεύθυνση ksixmobile.com/CE.    
 

7. Απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού      
Όλες οι συσκευές που φέρουν αυτό το σύμβολο 
ταξινομούνται ως απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) σύμφωνα με την 

οδηγία 2012/19/ΕΕ και πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά σε 
κατάλληλο σημείο συλλογής. Μην τα απορρίπτετε μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. Εάν η συσκευή χρησιμοποιεί μπαταρίες, 
αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να κατατεθούν σε ειδικό 
σημείο συλλογής. Εάν οι μπαταρίες δεν είναι αφαιρούμενες, 
μην επιχειρήσετε να τις αφαιρέσετε. Αυτό πρέπει να γίνει από 
εξειδικευμένο επαγγελματία. Η ξεχωριστή απόρριψη και 
ανακύκλωση συμβάλλουν στη διατήρηση των φυσικών πόρων 
και στην πρόληψη των επιβλαβών επιπτώσεων στην 
ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον που θα μπορούσαν να 
προκύψουν από την ακατάλληλη απόρριψη. Η τελική τιμή 
αυτού του προϊόντος περιλαμβάνει το κόστος της 
περιβαλλοντικής διαχείρισης για την ορθή επεξεργασία των 
παραγόμενων αποβλήτων. Για περισσότερες πληροφορίες, 
επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας ή τις τοπικές αρχές 
διαχείρισης αποβλήτων.  

ROMÂNĂ - MANUAL DE UTILIZARE 
Snaptune Speaker – BALT01N 



1. Caracteristici 
1.1 Specificații tehnice 
Baterie: 700 mAh 
Durata de viață a bateriei: 6 ore (la 50% volum) 
Timp de încărcare: 2,5 ore 
Gama de frecvențe: 20 Hz - 20 kHz 
Rază de acțiune: 10 metri 
Interval de frecvență wireless: 2,402-2,480 GHz 
Tehnologie: True Wireless Stereo (TWS) 
Grad de protecție: IPX4 
Sensibilitate: 83 dB 
Impedanță: 4 Ω 
Dimensiuni: 6,1 x 4,3 x 6,1 cm 
Greutate: 84 g 
Material: ABS + PC 
 
1.2 Conținutul cutiei 
x 1 Difuzor  
x 1 Inel magnetic adeziv 3M 
x 1 Curea 
x 1 Cablu USB-A la USB-C (30 cm) 
x 1 Manual de utilizare 
 
1.3 Schema

 

 1. USB-C 
2. Buton ON/OFF 
 

3. Indicator de 
încărcare 
4. Bază magnetică 

 
1.4 Indicatori LED  

• Asociere: Un LED albastru (3) va clipi până când 

asocierea este finalizată. Odată asociat, LED-ul 

albastru se va stinge. 

• Pornire: LED-ul albastru se va aprinde. 

• Oprire: LED-ul albastru se va aprinde și apoi se va 

stinge. Apăsați butonul ON/OFF de două ori pentru a 

reapelarea ultimului număr. 

• Încărcare: LED-ul roșu va rămâne aprins. 
 
1.5 Încărcare 
Conectați cablul de încărcare la portul USB-C (1) și celălalt 
capăt al cablului USB la un încărcător, computer sau baterie 
externă. În timpul încărcării, lumina roșie va rămâne aprinsă. 
Când bateria este complet încărcată, lumina roșie se va 
stinge. Baza necesită aproximativ 2,5 ore pentru a se încărca 
complet. 
 
2. Configurarea inițială și operațiuni de bază 
2.1 Cum se utilizează butoanele difuzorului 

• Redare/Pauză: Apăsați scurt butonul ON/OFF (2). 

• Pornire/oprire: Apăsați și țineți apăsat butonul 

ON/OFF timp de două secunde pentru a porni sau opri 

difuzorul. Când îl porniți, veți auzi un sunet de 

confirmare care indică faptul că a intrat în modul 



Bluetooth®. 

• Răspuns/încheiere apeluri: Când primiți un apel, 

apăsați scurt butonul ON/OFF pentru a răspunde sau 

a închide. Apăsați butonul ON/OFF de două ori pentru 

a reapel 

• Respingerea apelurilor: Țineți apăsat butonul 

ON/OFF timp de două secunde pentru a respinge un 

apel. 
 
2.2 Asocierea difuzorului cu dispozitivul dvs. 
Înainte de a utiliza difuzorul pentru prima dată, trebuie să îl 
asociați cu dispozitivul dvs. Când porniți difuzorul, acesta va 
intra automat în modul de asociere Bluetooth®. 
Din meniul Bluetooth® al dispozitivului, selectați „KSIX 
SPEAKER” din lista Altele dispozitive pentru a stabili 
conexiunea. Când asocierea este finalizată, veți auzi un 
sunet de confirmare, iar difuzorul va fi gata de utilizare. Dacă 
difuzorul este oprit și apoi repornit, acesta se va conecta 
automat la ultimul dispozitiv asociat. 
 
3. Sincronizarea a două difuzoare (TWS) 
1. Porniți simultan două difuzoare SnapTune. 
2. Apăsați de trei ori butonul ON/OFF de pe oricare dintre 
difuzoare. Indicatorul LED alb și albastru de pe difuzorul 
principal va clipi lent. După câteva secunde, ambele 
difuzoare se vor sincroniza. Când conexiunea este realizată 
cu succes, LED-ul alb va rămâne aprins constant pe ambele 
difuzoare. 
3. Deschideți Bluetooth® pe dispozitivul mobil și căutați 
„KSIX SPEAKER” pentru a le conecta. 
4. Odată conectate, veți auzi un sunet de confirmare din 
difuzorul principal. Când redați muzică pe telefon, sunetul va 
veni simultan din ambele difuzoare. 
5. Apăsați butonul ON/OFF de trei ori pe oricare dintre 
difuzoare pentru a ieși din modul TWS. Pentru a le 
resincroniza, repetați același proces. Notă: Dacă cele două 
difuzoare au fost sincronizate anterior, acestea se vor 
conecta automat când vor fi pornite din nou. 
 
4. Depanare 
4.1 Nu se poate conecta cu alte dispozitive 

• Verificați dacă difuzorul încă caută sau opriți-l și 

porniți-l din nou. 

• Este posibil să existe prea multe dispozitive 

Bluetooth® în apropiere, ceea ce face dificilă 

conectarea. Opriți alte dispozitive Bluetooth®.  
 
4.2 Sunetul este slab sau distorsionat  

• Verificați volumul dispozitivului și reglați-l la un nivel 

adecvat. 

• Reîncărcați bateria. 
 
4.3 Muzica se oprește ocazional 
Verificați dacă raza de transmisie a difuzorului a fost 
depășită sau dacă există obstacole între difuzor și 
dispozitivul Bluetooth®. 
 
5. Recomandări privind siguranța, întreținerea și utilizarea  
Citiți toată documentația și instrucțiunile furnizate înainte 
de a utiliza produsul. Utilizați numai accesorii compatibile cu 



produsul. Curățați produsul în mod regulat cu o cârpă 
uscată. Asigurați-vă că produsul este deconectat sau oprit 
în timpul curățării. Mențineți porturile și conectorii produsului 
curați și fără praf și murdărie pentru a asigura o conexiune 
corespunzătoare. Evitați deteriorarea produsului. Nu aplicați 
o presiune excesivă asupra niciunei părți a produsului. 
Evitați loviturile și căderile care ar putea deteriora produsul. 
Dacă produsul are un cablu, nu îl îndoiți și nu îl trageți cu 
forță excesivă pentru a evita deteriorarea acestuia. Nu 
expuneți produsul la un nivel de umiditate mai ridicat decât 
cel pentru care a fost proiectat. Dacă produsul este rezistent 
la lichide, clătiți-l cu apă proaspătă și uscați-l după orice 
imersie sau utilizare în lichide. Depozitați întotdeauna 
produsul într-un loc uscat, ferit de umiditate. Păstrați 
produsul departe de materiale inflamabile și nu îl expuneți la 
foc, surse de căldură sau temperaturi extreme. Când nu îl 
utilizați, deconectați produsul și depozitați-l într-un loc curat 
și uscat, ferit de umiditate și murdărie. Dacă apa pătrunde în 
produs, deconectați-l imediat de la orice sursă de alimentare 
sau dispozitiv la care este conectat. Nu utilizați produsul în 
alte scopuri decât cele pentru care a fost proiectat. Nu 
utilizați produsul dacă observați defecte vizibile. Nu 
deschideți, nu dezasamblați și nu încercați să reparați 
produsul singur. Aceste acțiuni invalidează garanția. Păstrați 
produsul la îndemâna copiilor. Reciclați produsul în 
conformitate cu normele și reglementările locale de mediu. 
Dacă produsul include o baterie, mențineți starea de 
încărcare între 20% și 80% din capacitatea sa pentru a 
prelungi durata de viață a bateriei. 
 

6. Notificare legală   
Atlantis Internacional, S.L. declară că acest 
produs respectă cerințele esențiale și orice alte 

dispoziții aplicabile sau obligatorii ale Directivei 2014/53/UE. 
Funcțiile și caracteristicile descrise în acest manual se 
bazează pe testele efectuate de Atlantis Internacional, S.L. 
Este responsabilitatea utilizatorului să inspecteze și să 
verifice produsul la momentul achiziției. Atlantis 
Internacional S.L. își declină orice răspundere pentru orice 
daune personale, materiale sau financiare sau orice daune 
aduse dispozitivului dvs., rezultate din utilizarea 
necorespunzătoare, abuzul sau instalarea incorectă a 
produsului. Condițiile de garanție sunt disponibile la 
ksixmobile.com/warranty. Certificatele de conformitate CE 
pot fi accesate la ksixmobile.com/CE.    
 

7. Eliminarea echipamentelor electrice și 
electronice      
Toate dispozitivele care poartă acest simbol sunt 
clasificate ca deșeuri de echipamente electrice și 

electronice (DEEE) în conformitate cu Directiva 2012/19/UE 
și trebuie eliminate separat la un punct de colectare 
adecvat. Nu le aruncați împreună cu deșeurile menajere. 
Dacă dispozitivul utilizează baterii, acestea trebuie scoase 
și depuse la un punct de colectare specific. Dacă bateriile 
nu pot fi scoase, nu încercați să le extrageți; acest lucru 
trebuie făcut de un profesionist calificat. Eliminarea 
separată și reciclarea contribuie la conservarea resurselor 
naturale și la prevenirea efectelor nocive asupra sănătății 
umane și a mediului care ar putea rezulta din eliminarea 
incorectă. Prețul final al acestui produs include costul 
gestionării mediului pentru tratarea corespunzătoare a 
deșeurilor generate. Pentru mai multe informații, vă rugăm 
să contactați furnizorul sau autoritățile locale de 
gestionare a deșeurilor. 


